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Αί Οάλασσαι, οί άνεμοι, ή γ η , ό χους, 
τα πάντα έχουσι πνοήν, ζωήν, κίνησιν. 
Που είναι τό τέλος προς 3 σχετίζονται 
πάντα ταϋτα τά πλάσματα; 11ου είναι 
ή έν τω σύμπαντι τούτω ένότης ; Έ κ α -
στον τών όντων τούτων είναι άπομεμο-
νωμένον. "Εκαστον τέρπεται, άλλ ' ή 
τέρψις του περιορίζεται έν ένι και μόνω 
σημείω. Που είναι τό δν εκείνο, όπερ 
θέλει αισΟανΟη τέρψιν εκ πάντων τών 
άλλων; ΙΙοϋ είναι ό οφθαλμός, δς μέλ
λει νά Οαυμάση πάντα τά λοιπά ό'ντα; 
ή καρδία ήτις θέλει αίσθανΟί) την ίντύ-
πωσιν εκείνων ; Ή φύσις, σιγώσα, δεν 
παρουσιάζει ειμή έρημον, κίνησίν τίνα 
στειραν ή δημιουργία είναι διακεκομ
μένη, τό σύμπαν περιμένει. Έάν υπήρξε 
πλάσμα συμπληρωτικόν, αισθαντικός τις 
σύνδεσμος τών όντων, αριστούργημα τι 
της δημιουργίας, τούτο θά ήτο εκφφα-
σίς τις του ΘεοΟ, Θεός υποδεέστερος, 
είκών Θεοΰ. Ό Θεός απεφάσισε τήν δη-
μιουργίαν τοιούτου πλάσματος. Ή εί
κών αϋτη ή ορατή ϊαχαι ωραιότερα και 

ζωηρότερα τών λειμώνων, τών δασών, 
τών ορέων, ωραιότερα και ζωηρότερα 
τών ιχθύων, τών πτηνών, τών ερπετών 
και παντός άλλου ζώου. Έ ν τώ πλάσμα-
τι τούτω Οά ένοικη ή διάνοια, προσόν 
παραγωγικάν τ^ς Οεότητος. Οιον έστσι 
τό βλέμμα του, ή ζωή του, ή στάσις 
του ; Τί Οά είναι ή φύσις άπασα παρα-
βαλλομένη προς τήν άνΟρωπίνην ψυχήν, 
πρός τήν όρατήν εικόνα του π7νάστου, 
ήτις έστι τό πνεύμα ; Ή άπόφασις ελή
φθη. Ό θεός έπλασε τον άνΟρωπον κατ' 
εικόνα και καΟ'έμοίωσιν αΰτοϊ). 

Όποία άπλότης, όποια τέχνη έν τή 
κατασκευή του ανθρωπίνου σώματος ! 
Και όμως τό σώμα αυτό δέν εΤναι ή τό 
περίβλημα της ψυχϊ]ς, τό όργανον της. 
Διά πόσων και όποιων τρόπων, κινήσε
ων και σημείων ή παροϋσα αυτη 'άλλά 
κεκρυμμένη Οεότης δέν αποκαλύπτεται 
έν τώ άνΟρωπίνω προσώπω ! Κατοπτρί-
ζεται έν αύτώ ώς ίν μαγικω κατόπτρω ! 
Υπάρχει τι άπεριγραπτον, άφατον, θεί
ον έν τώ βλέμματι, έν τώ συνόλω τών 
χαρακτηριστικών του προσώπου. Είναι 
ή ψυχή έκδηλουμένη, καθάπερ αί άκτΐ-
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ν«ς του ηλίου, αΓτινες, οταν εκείνος δέν 
φαίνεται, εμφανίζονται μέσον των στα
γόνων ύδατος έν σχήματι "Ιριδος. Θεό-
της περιβεβλημμέν/j σαρκίον γήϊνον ! 

Θαυμάσατε έν τοις άνθρωπίνοις σώμα-
σι τόν πρώτον τύπον τής καλλονής καί 
τής αρμονίας. Θαυμάσια ένότης, άρμο-
•νία έν τή ποικιλία, χάρις, συμμετρία. 
Οποία γλυκύτης έν τω συνόλω ! Παρα
τηρήσατε τό θεϊον έκεινο και πλήρες εκ
φράσεως πρόσωπον, τό μέτωπον έκεινο, 
έδραν του λογισμού, τό βλέμμα έκεινο 
τό πλανώμενον, την πνοήν έκείνην, τάς 
άλλας, του σώματος χάριτας· πάντα 
ταϋτα σοι λαλοΰσι, και ομως ένότης υ
πάρχει εις αυτά ως υπάρχει αρμονική 
τών χρωμάτων ένότης έν τη ηλιακή ά · 
κτίνι. Ό Θεάς έπλασε τόν άνΟρωπον κατ' 
εικόνα αύτοΰ καί καΟ' όμοίωσιν. Ό άν
θρωπος είναι σύμβολον]τοϋ Θεοο και τής 
φύσεως, έν Υ) έδράζουσιν ή ένεργητικό-
ι η ς , ή ^ α χ υ ί> ή εξουσία. 

Ταύτα ειπε περί τοϋ άνθρωπου δ Her. 
der. ΙΙερι του αύτοΰ δ' αντικειμένου ί· 
γραψεν ό Lavatcr τά έξης. 

Ό άνθρωπος είναι τό τελειότερον τών 
έπι γης πλασμάτων, κεκτημένον άφθο-
νίαν ζωης. Εκαστον άτομον άμμου εί
ναι απειρία, εκαστον φυλλον δένδρου 
κόσμος ολόκληρος, εκαστον έντομον 
σύνολον ακατάληπτων φαινομένων, έν 
ω ή σκέψις συγχέεται, άπόλλυται. Tic 
δύναται ν ' απαρίθμηση τάς μεταξύ εντό
μου και άνθρωπου διαφοράς ; Έν τω άν-
θρώπω συνδυάζονται πάσαι της φύσεως 
αί δυνάμεις. Είναι ό άνθρωπος τό α
πάνθισμα της δημιουργίας, ό υιός και ό 
δεσπότης συγχρόνως τής γής · τό κέν-

τρον πασών τών υπάρξεων, πασών τών 
δυνάμεων, πάσης έπι γ η ς ζωής. Εις τά 
ενόργανα ό'ντα δεν υπάρχει £ν περικλεϊ-
ον τρία είδη ζωης τόσω άπ' αλλήλων 
διάφορα, άπερ όμως συνδέονται δι' αξιο
θαύμαστου τρόπου εις εν, ήτοι την φυ-
σικήν ζωήν, τήν πνευματικήν και τήν 
ήθικήν, ων έκαστη έστι συρροή δυνάμε
ων ποικίλων, άλλ' άρμονικωτάτων. Γι-
νώσκειν, ποθειν, όραν, παρατηρεϊν, σκέ
πτεσθαι, αίσθάνεσθαι, ρεμβάζειν, κινεΐ-
σθαι και άνθίστασθαι, ιδού τι καθίστα 
τόν άνΟρωπον ον φυσικόν/ήθικόν και δι-
ανοητικόν. Ό άνθρωπος, πεπροικισμένος 
υπό τών προσόντων τούτων, ύπό τ·7]ς 
τριπλής ταύτης ζωής, είναι δι' εαυτόν τό 
μάλλον παρατηρήσεως άξιον άντικείμε-
νον, ένφ είναι συγχρόνως καί ό μάλλον 
άξιος παρατηρητής. 

Η Ε Π Τ Α Ν Η Σ Ο Σ . 

(Συνεπε ία , Γδε π ρ ο η γ . ιρυλλ.) 

Ό στρατηγός Δονζελώτ , έγκεκλείσμέ»ος έν 

Κέρκυρα, άλλ ' αρκούντως ισχυρός, δπως μ ή 

φοβΐίται άπόβασιν, ήναγκάσθη ταχέως νά ά-

μυνθτί κ α τ ' ηθικής επιθέσεως, κ ινδυνωδεστέ-

ρας δ ια την στρατ ιωτ ικήν του τ ιμήν , $ν δμως 

απώθησε τόσω Ιρρωμε'νως καί ε π ι τ ύ χ ω ; , ώ ; άν 

άπώθει έ*νοπλον £φοδον. Έγένετο δέ τούτο δτε 

δ "Αγγλος επίτροπος καί δ Διοικητής άπεπει-
ράθησαν, τγϊ βάσει μή έπισήμο» ανακοινώσε

ως τών έν Παρισίοις συμβαινόντων , νά υπο-

χρεώσωσιν αυτόν νά τοις παραδώση τήν Κέρ-

κυραν, ώ ; τό μόνον σημεϊον, δπερ έζηκολού-

θει έτ ι δ ιατελούν έν έχθροπραξίαις πρός τήν 

Ευρώπην. Τ Η τ θ δέ ε π ι τ α κ τ ι κ ή ανάγκη, κ α τ ' 

αυτούς, τόσον υπέρ τοϋ]συμφέροντος τής Γαλ

λίας, δσω και υπέρ τοϋ της Μεγάλης Βρεττα-

νίας ή κατάληψις τών Ιονίων Νήσων ύπό της 
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Αγγλίας, της μόνης δυνάμεως, ήτ ις ή/ϊύνατο 

δια τών στόλων αυτής νά εξασφάλιση τήν ά-

νεξαρτησίαν της μεσογείου. 
Ποιών τ ό δ ι ά β η μ α τούτο ό άντ ι ναύαρχο ; 

σίρ Ι ω ά ν ν η ς Γκόρ, ήγνόει είσέτι αν τήν π α ρ ά -

δοσιν της Κερκύρας πρδ ; τήν Άγγλίαν ήθελεν 

εγκρίνει ή νέα τ ή ; Γαλλ ίας Κυβέρνησις, καί έ* 

φοβείτο μ ή ή νήσος ή παραδο9ίί τνί Ρωσσία , 

η μείνη τνί Γ α λ λ ί α , εάν ή φρουρά της άνθίστα-

το μέχρι του οριστικού συμβ ιβασμού . Έ ξ ε -

τέλει δθεν τό καθήκον αυτού ώς αληθής " Α γ 

γλος , επιμένων εις τήν έκ τών προτέρων κ α τ ά 

λ η ψ η τ α ύ τ η ; , άτε ε ί δ ώ ; δτ ι ή Α γ γ λ ί α δέν θά 

ήμίλε ι νά διατήρηση τήν νήσον καθ ' ο ιονδήπο

τε τρόπον, θεωρούσα τήν κατάληψιν ώς γ ε γ ο 

νός τετελεσμένον. Δια τόν αυτόν λόγον δ άν-

τίπαλ.ος αυτοϋ ένήργει ώς αληθή ; Γάλλος , α

ποκρούων πάσας τ ά ; αιτήσει,-, ε ιτε φ ιλ ικάς , 

είτε απε ιλητ ικά ; , άντ ιλέγων δ τ ι δέν ήδύνατο 

τήν έαυτοϋ σ/)μα[αν νά κ α τ α β ι β ά σ η , πολλώ 

δέ μάλλον νά παραδώση τ ή ν η"ν τ ώ ένεπι-

στεύθησαν θέσιν ά'νευ δ ι α τ α γ ώ ν επ ίσημων . Ή 

ευστάθεια αΰτη, έντ ιμος υπό πολ ι τ ικήν έ*πο-

ψΐν δσω καΐ υπό στρατ ιωτ ικήν , σύμφωνος δέ 

τφ συμφίροντι καί τνί αξ ιοπρέπε ια της Γ α λ 

λ ίας , παρετάθη μέχρι της σ τ ι γ μ ή ; , καθ ' ?,ν έκ 

της άφίξεως τών Γάλλων επιτρόπων, οΐτινες 

ήσαν εντεταλμένοι τήν παράδοσιν της Κερκύ-

ρας, συνωδά τ | | συμβάτε ι τίί συμβάσει τϋς 23 

Α π ρ ι λ ί ο υ , έ'μαθεν δ άνθιστάμενος στρατηγός 

δτ ι δ διοικητής τών στόλων του αποκλεισμού 

δέν ε ϊχεν αιτήσει τ ι πλέον τών υπό τ ή ; νέας 

Γ α λ λ ι κ ή ; Κυβερνήσεως παραχωρηθέντων. Έ γ -

κατέλ ιπ ;ν Ουν τήν Κέρκυραν, παρ ϊκολουθού-

μένος ύπό τής πανδήμου θλίψεω; τών κατο ί 

κων καί τής ύπολήψίως τών πολεμίων , ο ίτ ι -

νες δέν κατώρθωσαν νά παραπείσωσιν αυτόν 

είς ουδεμίαν συνθηκολόγησιν. 

Μόνον ά«ό τής Ρωσσο-Τυυρκικής κ α τ ο χ ή ς 

άρχοντα ι αί ά ; ιώτε ι ς τής Α γ γ λ ί α ς επί τήν 

προστασίαν τής Ε π τ α ν ή σ ο υ . Κ α τ ά τόν Ι ι Γ . 

αιώνα δ Βέλερ δέν εύρεν ή ολίγους μόνον σ υ μ · 

πατρ ιώτας του διαμένοντας έν Ζακύνθω. " Η δ η 

δμως ούτοι ένήργουν σπουδαϊον έμπόριον τ ή ; 

Κορινθιακής σταφίδος , δπερ ην τ ό κύριον προ

ϊόν τής νήσου εκείνης. Οί Ε π τ α ν ή σ ι ο ι , μικράν 

κεκτημένοι πεϊραν τών εθίμων τοϋ Α γ γ λ ι κ ο ύ 

λαοϋ , Ιπίστευον δ τ ι τό προϊόν έκεινο έχρησί-

μευε μόνον είς βαφήν έριούχων. Ό Βέλερ δ έ 

παρετήρησε μ ε τ ά δυσαρέσκειας δτ ι ή Ζ ά κ υ ν 

θος έφαίνετο έντε'λώ; παρημελημένη ύπό τής 

μητροπόλεως καί δτ ι οί έμποροι, μ ή £χοντε ; 

μ ε θ ' εαυτών οΰδένα τοϋ δ ό γ μ α τ ο ς των ιερέα, 

έθ-ωροΰντο υπό τών εγχωρίων σχεδόν ώ ; 

Εθνικοί . 

Ά λ λ ' ί ν ταϋθα , δπως ά λ λ α χ ο ϋ , η Α γ γ λ ί α 

έ"γνω πώς νά επανόρθωση τόν άπωλεσθέντα 

χρόνον. Διαρκούσης τής Α ' . αυτοκρατορία; , ο ί 

πολ ιτ ικο ί καί στρατιωτικοί " Α γ γ λ ο ι πράκτο 

ρες δέν ίπαυον λαλοϋντες τοις Έ π τ α ν η σ ί ο ι ς 

περί χειραφετήσεω; καί άπελευθεώσεως, ή δ ' έ

νοπλος κ α τ ο χ ή καί ή δ ιο ικητ ική δ ι κ τ α τ ο ρ ί α , 

·ί|ν έξήσκησαν επί τής έλευθϊρωθείσης Ε π τ α ν ή 

σου, είς οϋδίν άλλο άφεώρουν, % είς τήν κρείτ

τονα ύπεράσπισιν αυτής κ α τ ά τών τυράννων 

τής Κερκύρας. Πριν $ δμως άπέλθη εξ Ε π τ α 

νήσου δ στρατηγός Δ ο ν ζ ε / ώ τ , οι κάτοικοι δ ι 

έγνωσαν κάλλιον τ ί έσκόπουν οί προστάτα ι 

των καί έξητήσαντο άληθεστέραν άνεξαρτηβί" 

αν μέσφ τοϋ συμπατρ ιώτου των Καποδ ιστρ ί -

ου, δντος τ ό τ ε Ρώσσου πρέσβεως έν Βιέννη. 

Ά λ λ ' ή αί'τησίς των ώφειλεν άφεύκτως ν ' α

πορριφθώ υπό τοϋ πολ ι τ ικού εκείνου δ ι κ α σ τ η 

ρίου, εν ω ή Δικαιοσύνη, ώ ; προσφυώ; είπε νε 

ώτερο; τ ι ς συγγραφεύ;, παρ ίστατο πενθ / ,ρο-

ροϋσα . 

Ό Αλέξανδρος τής Ρωσσίχς , έξηντλημένος 

υπό τής μακράς πάλης , ή ; άπηλλάσσετο , δέν 

εΐχεν οΰτε μέσα, οΰτε Οέλησιν ϊνα δ ιαμφισβη-

τ ή σ η τίί Α γ γ λ ί α τήν ήδη τελεσθείσαν κ α τ ο " 

χήν τής Κερκύρας- δ δέ Καποδίστρ ιας , ώς α

ληθής δ ι π λ ω μ ά τ η ς , υποκρύπτων τ ά ατομ ικά 
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τ α ρ α χ ώ ν , άπε'κειτο εις τόν Λόρδον Ά ρ μ ο σ τ ή ν 

τό δ ι κ α ί ω μ α τοΰ άναλαβείν τήν δ ι κ τ α τ ο ρ ί α ν 

και τ ο υ πίριορίσαι έν ταΐ; μικραΐ; νήσοι; υπό 

αυστηροτάτην έπίβλεψιν, δσα ά τ ο μ α έφαίνοντο 

αΰτώ ύ π ο π τ α . Το ιαύτη ην ή εξουσία τ ή ; ' 2 ' -

ψ^Λής αστυνομίας ( l i i g h t p o l i c e p o w e r ) , 

ήτις τόσω συνεχώς έξησκήθη καί ή ; ή μνήμη 

δ ιατελε ί μ ι σ η τ ή έν 'Επτανήσω έΤτι καί νυν. 

Ή συνέλευσι; τών ευγενέστατων α ν τ ι π ρ ο 

σώπων συνέκίΐτο έξ 2 9 μελών , εκλεγομένων 

επί πενταετ ίαν , καί έξ 11 μελών σ υ μ π λ η ρ ω τ ι 

κών. Οι έξ πρώην γερουσιαστοί , ήτο ι οί τ ή ; 

προηγουμένη; πενταετ ία ; , συνεπραττον μ ε τ ά 

τών πέντε ( Ιονίων η " Α γ γ λ ω ν ) τοποτ/ ίρητών 

του Άρμοστοΰ έν τα ΐ ; ά ' λ λ χ ι ; νήτοις , ίνα α

πό τελώσιν έν κόμμα έξ ανθρώπων προθύμων 

εΐ; r . àcav θέλησιν τ η ; π ρ ο σ τ ά τ ι δ ο ; δυνάμεως. 

Ά π ε κ ε ι τ ο έπε ι τα εί; τήν έξουσίαν του Λόρ

δου Ά ρ μ ο σ τ ο ΰ ή έπι Εξ μ ή ν α ; αναβολή τ ή ; 

Βουλή; ή ή δ ιάλυσι ; αυτής. 'Κν τη τ ελευτα ία 

δέ περ ιπτώσει άνεπληροϋτο υπό τ ι νο ; συμ

βουλίου προυχόντων, συγκειμένου έκ πέντε 

αντιπροσώπων τ ή ; εκλογή ; αϋτοΰ, καί έκ δέκα 

Γερουσιαστών. 

'ίΐ κοινοβουλευτική πρωτοβουλία Ικωλύετς 

υπό περιοριστικών δ ιατάξεων , α ϊτ ινε ; έματαί-

ουν αυτήν έντελώ; . 'Αλλ ' οΰδ ' ή δ ικαστική 

εξουσία διέφευγε τήν δ ικτατορ ίαν τοΰ Ά ρ 

μ ο σ τ ο ΰ . Ώς παράδε ιγμα άναφίρομεν τό Ά · 

rúraroy Συμβούλων, δπερ άπετελε ϊτο 1 Ον έκ 

4 τακτικών μελών, ών δυο έξέλεγεν r¡ Γερου

σία καί έπεκύρου δ Αρμοστής καί δύο διώρι-

ζεν δ Α ρ μ ο σ τ ή ; α υ τ ό ; κ α τ ' άρέσκειαν, Ε π 

τανησίου; ή "Αγγλους . 2ον έκ δύο έ κ τ α κ τ ω ν 

μελών , τ ο ΰ π-οέδρου τ ή ; Γερουσία; καί αυτοΰ 

τοϊ Ά ρ μ ο σ τ ο ΰ αυτοπροσώπως καί μ ε τ ά ψ ή 

φου έπ ικρατούση; έν περιπτώσει ισοψηφία;. 

Τέλο; ώς κοριονί; τοΰ εργου ετέθη έν τ ω Συν" 

τ ά γ μ α τ ι δτ ι επίσημοι γλώσσα ι τ ή ; Ε λ λ η ν ι 

κ ή ; τ α ύ τ η ; δημοκρατίας ώρίζοντο ή Α γ γ λ ι κ ή 
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κα 
) ή Ι τ α λ ι κ ή , πάσα δ' αναφορά Ε π τ α ν η σ ί 

ων υπββα).λομ^' :? π ? 4 ί τ ά « συνυπογραψάσα; 

τ ή ; συνθήκη·, τοΰ 1 8 1 5 oV«w8i ; και κατά 

συνέπειαν ύπίυθύνου; δια τήν άνεζαρτΤ' < ΐ ί ΐ , ν 

αυτών, α ώρειλε π ι ο η γ ο υ υ έ ν ω ; να δ ι α β ι β ά " 

ζ η τ α ι ε ' ; τόν Λόρδον Ά ρ μ ο ΐ τ ή ν καί ΰ,πό τού

του εί; τ ο υ ; " Α γ γ λ ο υ ; υπουργού;» . 

Λυτα ι ησαν αί κυριωδίστεραι τοΰ Χάρτου 

δ ιατάξε ι ς , 8ν Χάρτην Ιψήφισε δήθεν δ Ι ό ν ι ο ; 

λαό ; , κ α τ ά τό 1 8 1 7 , τρ ί ; έν τ ή κατοικία τοΰ 

Άρμοστοΰ , παρουσία αΰτοΰ τε καί τοΰ επι

τελείου τ ο υ , φο&υρουμένων υπό πολυαρίθμων 

σωματοφυλάκων, ου; έχώρ·.ζ»ν άπα τ ή ; συν· 

ελεύσεω; ά π λ ο ΰ , π α ρ α π έ τ α σ μ α . Ή Συνέλευ-

σις, ή τ ι ; ε'καλείτο νά δώσνι τήν ψήφον τ η ; έν 

μέσω προπαρατκευή; τόσω προσρυοΰ; καί συν

τ ε λ ε σ τ ι κ ή ; ε:'; τήν έλευθερίαν τ ή ; πεποιθήσε,τ 

ω; , κατηρτ ίσθη δια συνοπτ ική ; εκλογή ; , διε.-

ξ α χ θ ε ί ο η ; υπό τήν προεδρείαν ά γ γ λ ω ν αξιω

ματικών ! 

Κ α τ ά σ τ α σ ι ; π ρ α γ μ ά τ ω ν επί τ ο ι α ύ τ η ; β ά -

CÎOJ ; έστηρ'.γμένη διήρκεσε μακρότερον χρόνον 

ή όσον απατούν ή τ ι μ ή τοΰ ίσχυροΰ κα'ι η 

ευτυχ ία τοΰ ασθενούς. Ουδεμία υλική άντ ί -

σ τ α σ ι ; ητο εφικτή, ουδέ κά» απόπειρα τ ο ι α ύ 

της αντιστάσεως έγένετο . "Εκτοτε ό'μω; έξε-

δηλώθη άρχή τ,θικής αντιδράσεως, ή τ ι ; κ α τ ά 

τό αποτέλεσμα δύναται να έξομοιωθή προ; 

σταγόνα κο.λαίνουσαν γρανίτην. Ευρε δέ α ϋ τ η 

φυι ικόν υποστήριγμα έν τνί Ελληνική Παλιγ

γενεσία. Απέναντ ι δ ο ύ λ η ; Ε λ λ ά δ ο ς , ίσως ο: 

Ε π τ α ν ή σ ι ο ι ήθελον άφεθώσι να γίνωσιν "Αγ

γλο ι , άλλ ' επί τή θέα τ ή ; ανάσταση; 'Ελλά-

δ ο ; , εξεγέρθηκαν έν τα ΐ ; ψυχαΐ; αυτών άλλα 

αισθήματα καί άλλα καθήκοντα . Ά λ λ ' ε"τι 

μάλλον -^σθάνθησαν έν τ α ϊ ; καρδίαι ; αυτών 

σφαδάζουσαν τ ή ν άρτηρίαν τοΰ έθνισμοΰ, ότε 

κ α τ ά γράμμα υπό τ ά ό μ μ α τ α αυτών έτελέ-

οθη έν ε"τει 1 8 1 9 ή άπεμπόλησι ; της Πάο-

γα; , ή τ ι ; υπήρξεν ό ι ω ανοσία, τοσούτω και 

απάνθρωπο; πραξι; . Ή πρόσθετο; ύποχρέωσις, 

-flv σφάλλουσα ανέλαβε κ α τ ά τ ό 1 8 0 0 ή Α γ 

γ λ ί α άναφορικώ; πρό; τά μέρη τ ή ; στερεά; ,ε ίχεν 

έντελώ; άκυρωθή δ ιά τ ή ; διαρρήξεω; τ ή ; κ υ 

ρία; συνθήκη; καί τών υποσχέσεων, S ; οί 

π ρ α ' ; ^ 0 3 5 » α " τ ή « δαψιλώ; έδ ιδον πασι τοΐ ; Ε 

πτανήσιο ι ; κ«ί ·?ϊ*? 'Ηπειρώται ; , έφ' δσον έ-

χρε ιάζετο ή συνδρομή αυτών' . ι *τά τών Γ α λ 

λικών φρουρών. Αι υποσχέσεις αύτα ι ησαν 

νιαιαι, ώστε ή ί σ / υ : ά Α γ γ λ ί α δέν ώφειλε νά 

έγκαΓαλείπτι ουδέ σπιθαμήν τοΰ εδάφους, δ 

περ ή αδύνατος 'Ενετία υπερησπισε ,υ-έχοις έ 

σ χ α τ ω ν . Διατ ί τ ά χ α τόση ευλάβεια πρό; τ ο ΰ ; 

Τούρκο^;, ουδεμία δέ πρό; τ ο ΰ ; Χριστιανούς; 

Ώ ; τ ίμημα λοιπόν καταγελάστου δ ι α τ υ π ώ 

σεως, τ ή ; αναγνωρίσεως, ή 1/ ή Πύλη παρεΓχεν 

ε ί ; τήν άνεξαριησίαν τ ή ; Ε π τ α ν ή σ ο υ , η*ν άλ

λως δ έ / ήδύνατο νά έ-Λποδίσ/), έ γκατελε ίπετο , 

ουχί εί; αυτήν, άλλ ' εί; Πασάν , ουτ ινο; ή 

προσεχή ; ανταρσία εθεωρείτο βεβαία, εδαφο; 

κατοικούμενον υπό Χριστιανών, οΐτινες δέν ή -

δύναντο άλ/ \ω; ή δ ιά κ α τ ε ι π ε υ σ μ έ ν η ; άποδρά-

σεως νά δ ιαφύγωσι τόν όλεθρον. Ένόμισαν δέ 

ότι έπρονόησαν ΰπέο π α ν τ ό ; ό,τι έπέβαλλεν ή 

δικαιοσύνη καί η φιλανθρωπία, συμφωνοϋντε ; 

ει; ό'φελο; τών α τ υ χ ώ ν προοφύγων ά π ο ζ η μ ί ω -

σιν κατά πολύ μικροτέραν τ ή ; πραγματ ικής 

άξια; τοΰ εδάφους των. Μή δέν ητο οιονεί ιερο

συλία καί έ μ π α . γ / ό ; καί αυτή ή λέξις « ά π ο -

ζημίωσι;)) απέναντι τ η λ ι κ α ύ τ η ; Ουσίας; 

Έ π Ι τΫί παρουσία τών έν Έπτα-νή ιω κ α τ α -

φυγόντων Παργίων ο: νησιώται συννισθάνοντο 

δ ιά τίνων άρρηκτων ήνοΰντο δεσμών πρό ; τ ο υ ; 

α τ υ χ ε ί ; αδελφού; των τ ή ; στερεά;" ή έπανά-

στασ ι ; τοΰ 1 8 2 1 άνέφλεξεν ει;, τ ά στήθη των 

τ ό πατριωτικόν αίσθημα" καί τοι δ ' αί Ι λ π ί -

δ ε ; αυτών ώ; άγαν προστατευομένων υπέστη

σαν μακράν έπίπονον παράτασιν , ούχ ήτ τον 

οι Ε π τ α ν ή σ ι ο ι ήδυνήθησαν νά είπωσιν δ τ ι δ 

π ό λ ε μ ο ; εκείνο; 0' άπεφάσιζε καί τήν τύχην 

αυτών. Ά π ά τ ή ; π ρ ώ τ η ; σ τ ι γ μ ή ; δ Μαιτλάν-

δ ο ; , όστις καλ?ί τ·(ί π ιστε ι ένόμιζεν ότ ι δ ιά 

του α ισθήματα , ήναγκάσθη ν ' άπαντήστ) τοίς 

συμπατρ ιώτα ι ς τ ο υ δτ ι έπληρώθησαν πάσα ι 

αί έπ ιθυμία ι αυτών, μ ά λ ι σ τ α ύττε^επΑΐτ.ρώθϊ)"· 

σαν, δ ι ό ^ O J μόνον έλευθερίαν καί νόθους ί δ ι 

ους Oà ήδύνατο να έχωσιν, άλλα τ ο ί ; παρεχω-

ρείτο το ύπερτατον ευεργέτημα του νά θέσωσι 

τήν ποόοδο» t u ; π ο λ ι τ ι κ ή ; αυτών αναγεννήσε

ως ϋπό την ευοίωνον α ιγ ίδα τ η ; Μεγάλη ; 

Βρεττανίας, τοΰθ ' δπερ ην το αυτό ώ ; έάν τήν 

τύχην αυτών έποίουν κοινωνόν υψίστων σ υ μ 

φερόντων καί ήσφάλιζον μακ;όν μέλλον εί; τήν 

εαυτών εύδαιμονίαν. 

'Οποία ευτυχ ία ην α ί ί τη , είδον υπό τον έ -

π ίτροπον Κ,άμπελλ και τον Λόρδον μέγαν Ά ρ -

μοστήν Μαιτλάνδον. Αί Δυνάμει ; άνατιθεμε-

ναι τ vi Α γ γ λ ί α το δ . κ α ' ω μ α της αποκλε ιστ ι 

κ ή ; προστασίας, ε ίχον συμφωνήσει Εν ειδική 

συμβάσει τ η ; 5 Νοεμβρίου 1 8 1 6 ό τ ι : α αϊ 

νήσοι ήθελον σχηματ ίσε ι Κράτος ελεύθερον κ»ι 

άνεξάρτητον ' ότ ι ol κάτοικοι ήθελον άφ' εαυ

τών διαχειρίζεσθαι τα συμφέροντα των , και 

ότ ι ήθελε συγκληθη νομοθετ ική συνέλευσι; ίνα 

συντάζη ' ϊ ύ ν τ α γ μ α , όπερ ή προστάτις Αύναμι; 

Οά παρεκαλείτο νά έπικυρώσ/;». 

Καί Ομω; ένεργήθη ακριβώς τα εναντίον, 

άναλαβόντος του Μαιτλάνδου τήν φροντίδα 

να διόρθωση α υ τ ό ; τον νέον Χάρτην, ώστε ή 

Νομοθετ ική συνέλευσις ώ ; μ,όνον έργον εσχε 

τήν έπικύρωσιν του Χάρτου τούτου, δι* ού ή 

Α γ γ λ ί α «πένειμεν εαυτή τήν μερίδα του λέ

οντος. Ί Ι Εκτελεστική εξουσία άνετ ίθετο 

s ì ; S; Γερουσιαστά;, εκλεγομένου; υπό τοΰ 

Λόρδου Ά ρ μ ο σ τ ο ΰ , δ σ τ ι ; ε ίχε και το δ ικα ίωμα 

της κυρώσεως τών νόμων και δ ι α τ α γ μ ά τ ω ν " 

ε ί χε προσέτι τήν διοίκησιν της ενόπλου δ υ ν ά . 

μ ε ω ; . Ώ ς καΐ έν καιρώ τ ή ; Ε ν ε τ ι κ ή ; δ ε σ π ο -

τ ε ί » ; , δέν ήδύνατο νά υπάρχη έν Επτανήσ ιο 

ά λ λ ο ; τ α κ τ ι κ ό ; ς-ρατός, πλην τοΰ τ ή ; προστά

τ ιδας δυνάμεως, οί δ ' Ε π τ α ν ή σ ι ο ι στρατ ιωτ ι 

κοί ώφειλον νά δ ιο ικώνται υπό "Αγγλων . Έ ν 

περιπτώαει εξωτερική; επιθέσεως ή εσωτερικών 
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τ ο ΰ Σ υ ν τ ά γ μ α τ ο ς του εΐχεν απονείμει τοις 

'Επτανησίο ις πασαν τήν ευτυχίαν καί τήν I -

λευθερίαν ην έπέτρεπεν ή φύσις αυτών , προσε-

πάθησεν, ά λ λ ' εις μ ά τ η ν , νά μ ε τ α δ ώ σ η α υ -

τοϊς τήν κ α τ ά τών επαναστατών άντ ιπάθε ιάν 

του , δ ι ' $ν και έξ αυτής τνϊ{ Α γ γ λ ί α ς φοβέ

ρας τ ω απηύθυναν επ ιτ ιμήσε ις καί τοι τήν 

τήν δ ι α γ ω γ ή ν αΰτοΰ ίπεδοκ ίμαζον οι Τόρεις 

υπουργοί. 

Το ιαύτη δ ι α γ ω γ ή δύνατα ι έν μέρει νά έξη-

γηθΫί, δέν δ ικα ιολογε ίτα ι δμως ύπό σοβαράς 

σκέψεως. Ό Μαιτλάνδος έΟεώρησεν αληθείς τάς 

διακηρύξεις του Αλεξάνδρου Τ ψ η λ ά ν τ ο υ , καί 

το ι ή Ρωσσία έσπευσε νά τ ά ; δ ιαψ:ύση , επέ

μεινε δ έ π ιστεύων δτ ι ή έπανάστασις τοϋ 

1 8 2 1 , όπως καί ή τοϋ 1 7 7 0 ή τ ο αποκλε ι 

στ ική υποκίνησι; τ ή ; δυνάμεως ταύτης και 

δτ ι δέν θ ' άπέβαινεν ωφέλιμος η είς μόνην αυ

τήν . Έφαντάζετο δέ ή δ η τήν Ρωσσίαν κυρί-

αρχον Ιν Κ)πόλει καί έν Κέρκυρα. Οί Έ λ λ η 

νες εδέησε νά καταβάλωσι πλείονας κόπους δ-

πως διασκεδάσωσι τήν πρόληψιν ταύτην , ή δ-

πως νικήσωσι τ ο ϋ ; τυράννους των. Έδέησεν ε

π ί έξ ολόκληρα βροτολοίγά δι ' αυιοϋς έ τη νά 

μάχωνται καί νά υποφέρωσι τ ά πάνδε ινα , δ -

π ω ; καταπείσωσι τ ά άνακτοβούλια δ ι ά τ ε 

τής ηρωικής ευσταθείας καί απομονώσεως των, 

έτ ι δέ καί δ ιά τών ίδ ίων αταξ ιών , ότι δέν ή 

σαν ούτε τής Ρωσσίας, ου τε τής Ευρωπαϊκής 

δ η μ α γ ω γ ί α ς δργανα. 

' Ενώ η Ε λ λ ά ς ήμύνετο φέρουσα συντετριμ-

μένας τάς άλύσσους αυτής , οί Ε π τ α ν ή σ ι ο ι έ-

ταράσσοντο σπασμωδικώς έν μέσω τών πέ" 

δων τής αδυσώπητου προστάτ ιδας τ ω ν , ήτις 

άπηγόρευεν αΰτοϊς καί αυτήν έτ ι τήν έξάσκη-

σιν τοϋ ίεροϋ δ ικαιώματος τοϋ προσφέρειν ά'-

συλον. Έ ν Ζακύνθω κυρίως υπήρξε φοβερωτά-

τη ή κατάθλιψις τών ευγενών ενστ ίκτων . Ά -

ξιολύπητοί τίνες πράξεις έκτελεσθεϊσαι έν μ ι α 

τών εσχατ ιών τ ή ; νήσου υπό ευάριθμων χ ω 

ρικών κατά τοϋ πληρώματος ναυαγήσαντος 

Τούρκικου βρικίου, προυκάλεσαν τήν άνακήρυ-

ξιν τοϋ σ τρατ ιωτ ικού νόμου καί τήν εφαρμο

γή» βαρβάρων βασάνων, α ; ó πανίσχυρος τής 

Α γ γ λ ί α ς αντιπρόσωπος ώφειλε μάλλον νά τ ι -

μωρή ιη παρά νά έγκρίνη. Ώ ; καί κ α τ ά τ ο ϋ ; 

χρόνους τή ; Ενετικής καί Βυζαντινής εξουσίας, 

οΰτω καί τότε έστήθησαν ι κ ρ ι ώ μ α τ α / κ α ί πο ι -

ναί ουχ ί τ : ο ν ά τ ι μ ω τ ι κ α ί επεβλήθησαν, οίον 

αϊ μ α σ τ ι γ ώ σ ε ι ς , αί συλλήψε'.ς, αί κ α τ α δ α φ ί -

σεις ο ύ ι ώ ν τοϋ τύμπανου κροτοϋντος, οί ζ υ -

ρισμοί επισκόπων, δ ιότ ι έτόλμησαν νά δεηθώ-

θώσκ υπέρ τοϋ θριάμβου τοϋ σταυρού, κ τ λ . 

Γέρων, είς ένδοξον ανήκων ο'κογένειαν, υπέστη 

στρέβλωσιν, δ ιότ ι παρέσχεν ασυλον είς π λ η -

γωμένον έπαναστάτην . Ζακύνθιο·. ίξωρίσθησαν 

η καθείρχθησαν, δ ιότ ι έτόλμησαν ν ' άπευθύ-

νωσιν είς Λονδίνον παράπονα. Ό Μ α ι τ λ ά ν δ ο ; 

δέ θριαμβευτικώς εκέλευσε νά στήσωσιν έν 

Ζακύνθω τόν ανδριάντα αυτοϋ δ ι ' εράνου μετά 

τής είρωνος επιγραφής: Τοις χατοίχοις Ζα-

χνΐθου δια τάς έΛπΙ^ας αύτωκ· 

(ακολουθεί) 

ΑΙ ΤΡΕΙΣ ΔΡΥΣ 
( Διήγημα. ) 

( Συνέχε ια ϊοε π ρ ο η γ . φυλλ . ) 

Λ ' . 

Ό νέος Φόργκ μ ά τ η ν έπειράθη έφ' όλόκλη-

ρον ε β δ ο μ ά δ α νά πλησίαση τους Ρόδεν . Αι γυ 

ναίκες, τ ω έλεγον π ά ν τ ο τ ε , είχον εξέλθει τ ή ; 

οίκίας. Τήν έσπέραν δέν ήδύνατο νά ίδη τ ή * 

Έ μ μ α ν εις τον κήπον. Και αυτή τοϋ βαρόνου 

ή σύζυγος δέν μετέβαινεν είς αυτόν , υπως μ ή 

η θέα τών μ ισητών δένδρων προσβάλη τήν 

δρασίν τ η ; . 

Ό Φραγκϊσκος-ΤΙαϋλος έπειράθη νά συνάν

τηση τόν κύριον τοϋ φρουρίου ει; τ ά κ τ ή μ α τ α 

του , άλλ ' ούτος απέφυγε τοΰτο επ ιμελώς . Αί 

μυστ ικα ί μ ε τ ά τ ο ϋ κυνηγού τοϋ φρουρίου συ·; 
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νεντεύξεις του έν τ ώ οίνοπωλείω, ουδέν π ρ ο -

σεπόριζον αΰτώ όφελος. 

Μετά δύο ήμέρβς ό κυνηγός τώ ά ν ή γ γ ε ι -

λεν αίφνης τήν προσεχή άναχώρησίν τών κ υ 

ρίων τ ο υ . Ό νέος χωρικός έ τ α ρ ά χ θ η . 

Τήν έσπέραν δ αυτός κυνηγός τ ώ έκόμισε 

βιβλίον, λέγων α ΰ τ ώ : 

— Ή δεσποινίς Ρόδεν σας πέμπε ι τοΰτο 

μ ε τ ά τών χα ιρετ ισμών τ η ς . 

Τί αρά γε παρεκίνησε τήν "Εμμαν νά προβη 

είς το ιούτο δ ι ά β η μ α ; Σελίς τ ι ς τοϋ βιβλίου 

έσημειοϋτο δ ια νήματος μεταξίνου ροδόχρου. 

"Ηνοιξιν δ νεανίας τό φύλλον εκείνο, καί εύ· 

ρεν έν τ?ί σελίδι κεχαραγμένας δ ι ά βελόνης 

τάς εξής λέξεις : 

α'Ενέργί,σον, πρίν άποβ·ή αργά, λίαν αργά». 

Τήν έπιοϋσαν πρωΐαν εργάτης τ ι ς , μόλις 

'.ςήλθε τής οίκίας κ« ί επανέκαμψε δρομαίως 

είς αυ ιήν , ζ η τ ώ ν τόν "γέρο»τα Φόργκ. 

— Τί συνέβη; είπεν δ γέρων. 

— Μέγα τ ι . Τά τρία δένδρα σας έκόπησαν 

έκ τ ή ; ρίζης των ! 

— ψεύδεσαι ! Μ*ρτϊνε, άπεκρίθη δ γέρων 

μ ε τ ' άποφασιστ ικότητος ' τ ο ΰ τ ο εΐναι ά δ ύ ν · · 
τον 

— Είθε νά έψευδόμην ! κύριε. "Ελθετε μ α -

ζύ μου , καί θα ί δ η τ ε δτι σά"ς ε ίπα τήν ά λ ή -

• θειαν. 

Ό χωρικός εξήλθε δρομαίως καί μ ε τ έ β η 

επί τόπου . 

Τά άρχαΐα καί ϋψικάρηνα δ ίνδρα έκεΐντο 

Ιξηπλωμένα έν τ ω λε ιμώνι , μέ τούς κλάδους 

έν μέρει τεθλασμένους καί τάς ρίζας ά π ο κ ε -

κομένας. *0 Φίργκ έμεινεν έφ' ίκανήν ώραν 

έπί τοϋ τόπου τοΰ εγκλήματος ένεός. Έ π ί τέ 

λους, συνελθών, ίκάθησεν έπ'. τοΰ κορμοΰ ε 

νός τών δένδρων εκείνων, δ ιότ ι τ ά γόνατα 

αυτοϋ έτρεμον . 

Μετά βραχείαν σιγήν, τώ δ ιηγήθη δ Μαρ 

τίνος πώς εδρε τ ά δένδρα χ α μ α ΐ κείμενα. 

—: Τοΰτο συνέβη τήν παρελθοϋσαν νύκτα, 

Χθες έ τ ι , κ α τ ά τήν ώραν τοΰ εσπερινού, έκά-

θησα υπό τά δένδρα, άπερ μοί χρησιμεύουσι 

νΰν ώς εδραι, είπεν δ γέρων. 

Καί έσίγησεν αύθις επί τ ινα χρόνον. Ε ί τ α 

έξηκολούθησε: 

— Καί τ ί ς δύνατα ι νά μή κλαυση έπΙ τ ω 

το·.ούτω θ ε ά μ α τ ι ; 

Ά λ λ α νομίζων δ τ ι δ υπηρέτης του δέν προ-

σεϊχεν είς τους λόγους του , ήγέρθη και είπεν: 

— ' Α γ ω μ ε ν οΐκαδε ! Δέν είναι καλόν νά 

παρατηρώ τοιοϋτβ φρικώδες θέαμα. "Αλλως 

τε δέν ε π ι δ έ χ ε τ α ι καμμίαν διόρθωσιν. Δένδρο ν 

καταπεσόν , δμοιάζε ι άνθρωπον αποθανόντα. 

— Είναι αληθές, προσειπεν δ Μαρτίνος. 

"Αμφότεροι κατηυθύνθησαν πρός τήν οίκίαν 

τοϋ Φόργκ. Κ α θ ' ά π α ν τό χωρίον έ ; τούτο ις 

δι' ουδέν άλλο έγένετο λόγος ή δ ι ά τ ά δέν 

δρα. Ό Φραγκίσκος—Παΰλος προσεποιεϊτο δτ·. 

έποίει μυρίας σκέψεις και έπειρατο νά παρη

γόρηση τόν πατέρα τ ο υ , δστις έπί τ ινας ήμε'-

ρας έδειξεν άδιαφορίαν, ενώ οί άνθρωποι τής 

οίκίας του καί οί γείτονες έδείκνυον καθ ' έ κ ά -

στην μείζονα όργήν καί μείζονα πρός έ κ δ ί κ η -

σιν έφεσιν. "Οταν δέ έπληροφορήθησαν τάς με

ταξύ τοΰ βαρόνου καί τοΰ Φόργκ διενέξεις , 

πάντες ενοχοποιούν τόν πρώτον επ ί τ ώ ά δ ι κ ή -

μ α τ ι . Οί δπηρέται τοΰ βαρόνου δ ιηγοΰντο δ τ ι 

ή βαρονέσσα ή τ ο δλη χαρά άφ* ή"ς αί δρυς κ α -

τέπεσον καί δτ ι άπό τής ώρας έ*κείνης έπαυσε 

πλέον ή μ ε λ α γ χ ο λ ί α , ή ανία καί ή όργή τ η ς . 

« Α ν α μ φ ι β ό λ ω ς , έλεγον οί χωρικοί , α ΰ τ η προε-

κάλεσε τό έγκλημα ι . Ά λ λ ' ό Φόργκ τ ο υ ν α ν 

τίον ουδένα έμέμφετο ' οϋδεμίαν έξέφραζεν ύ-

πόνοιαν. 

Έσπέραν τ ινά δ κυνηγός τοϋ φρουρίου Ικά-

λ ισε τόν Φόργκ είς τό φρούριον έκ μέρους τ ο ΰ . 

βαρόνου. 

Πρόσφερον αυτώ τούς ασπασμούς μ ο υ , 

είπεν δ γέρων, αλλά μ ε τ ' αυτού δέν θέλω π λ έ · -

ον ούδεμίαν οχέσιν. 
Τότε δ βαρώνος μετέβη αυτοπροσώπως ποΜ 
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ρά τ ώ Φόργκ, άλλα δέν τόν ευρεν εις τήν οί-

κίαν. Ε ίχεν αναχωρήσει τήν αυτήν έκείνην 

πρωίαν με τό φορτηγόν άμαξίδιόν του, άφοΰ 

ε ίπε τ ο ί ; έργάταις του : 

— Θα μ ε τ α β ώ εις Μίεσμπαχ . Έ ν τούτοις 

μετακομίσατε τ ά ; δρυς ένταΰθα. Τους κλά

δους των δότε τοις π τ ω χ ο ί ; , τους κορμούς 

των δμως θέσατε πρό τ ή ; ο ικ ίας ,οπως ο ' ι δ ι -

ερνόμενοι τ ο ΰ ; βλέπωσι . 

Μόλις δ Φραγκίσκος—Παύλος έμαθεν δτ ι 

δ πατήρ του άνεχώρησε, μετέβη παρά τ ή βα-

ρονέσσα, αλλά δέν τ ω επετράπη ή ε ίσοδο; . 

Μετά δύο ημέρα; ό γέρων Φόογκ επανήλθε. 

Τήν νύκτα τ ή ; α υ τ ή ; εκείνη; ήμερα; τ ή ; 

επανόδου του Φόργκ, οί κάτοικοι του χωρίου 

άφυπνΰίθησαν ΰπά ασυνήθους θορύβου. 'ΕΧ 

των παραθύρων παρετήρησαν ο μ ά δ α ανθρώπων 

έν σ ιγή και πυκνή τάξε ι βηματ ι ζόντων β ή μ α -

τ ι μεμετρημένω πρό; τ ό φρούριον. Μέγα μέρο; 

αυτών έφερον ό'πλα πυροβόλα, άλλοι δέ ξύλα, 

άξίνας, δίκρανα. Μετ ' ολίγον ηκούσθησαν τ έ σ 

σαρες πυροβολισμοί έν είδει συνθήματος. Πλη-

θΰς ανθρώπων τότε συνέρρευσε πανταχόθεν και 

αίφνης εφάνησαν επί τοΰ λνόφου τοΰ φρουρίου 

καίουσαι δύο πυραί. Ό μ ά ; ανθρώπων εφάνη 

πρό τοΰ φρουρίου, ε ί τα ηκούσθησαν νέοι π υ 

ροβολισμοί. 01 χωρικοί δέν έκοιμώντο βεβαί

ως, αλλά και δέν έτόλμων νά έςέλΟωσι τών 

οικιών των. 

Τίνες λοιπόν ήσαν οί τρομεροί ούτοι άνθοω-
ποι και τ ί έζήτουν ; 

Εις τ ά περίχωρα τής ά'νω Βαυαρίας (είναι 

τοΰτο εθιμον άρχαιότατον) , υπάρχει μ ύ σ τ η , 

ρ ιώδε; δ'.καστήριον τοΰ λαοΰ , τ;μωροΰν τά ε γ 

κ λ ή μ α τ α , ΆΠΕ3 κ α τ ά τήν ίδέαν τοΰ λαοΰ, είσίν 

άξια τ ιμωρίας . Πολλάκι ; οί δ ι κ α σ τ α ί ά γ γ : λ · 

λουσιν έκ τών προτέρων τήν καταδίκ / ,ν , ή τ ι ; 

ομω; πάντοτε εκτελείται έξ απρόοπτου. Ή 

ποινή συνίσταται εί; τό νά κηρνχθή τά έγκλη

μα έπ ισήμω; πρό τ ή ; οικία; τοΰ ένοχου. Τοι-

ουτοτρόπω; ό καταδ ικαζόμενο ; γίνεται π α ί -

γνιον τών συμπολιτών του καί,άν οέν έπανέλ-

θη ει; τήν ευθείαν, δύνατα ι να πάθ/) και πλειό-
τερόν τ ι . 

Λεν έπιτρέπουσι δέ οί σ τ ι γ μ α τ ί ζ ο ν τ ε ; νά 

βλαφθή ή περιουσία ή νά πάθη ή ζ ω ή τοΰ 

σ τ ι γ μ α τ ι σ μ έ ν ο υ , έκτο ; άν εΰρωσιν άντ ίστα-

σιν, δπερ καθ ίστατα ι λίαν άπίθανον. Πολλάκι ; 

μάλ ιστα άποζημιοΰί ιν αυτόν δια ζημ ία ; έπε-

νεχθε ίσα; αύτω κατά λάθος . Ουδείς ποτε έ-

σκέυθη σ π ο υ δ α ί ω ; νά παρεμπόδιση τήν έκτέ" 

λεσιν τών αποφάσεων τοΰ λαΐκοΰ τούτου δ ι 

καστηρίου. Τ ά δικαστήρια ουδέποτε κατώρ-

θωσαν νά τ ιμωρήσωσι τ ά ; πράξει; του , καθ ' 

όσον οι μευυημένοι ε ί ; τ ά μυστήρια αύτοΰ 

τηροΰσι ζηλότυπον σιγήν έπί τοσούτον, ώστε 

ουδέποτε έγνώσθη μέλος τ ι τ ή ; εταιρία; 
τ α ύ τ η ; . 

Ώ ; ένόησαν οί άναγνώσται μ α ; , επρόκειτο 

νά τιμωρηθή τήν φο:άν ταύτην ή προσβολή, 

ήτις εγένετο τ ώ γέρον-Λ ψόργκ. Οι ά'νθρωποι 

ούτοι έσχημάτ ισαν κύκλον, εγένετο όνομα-

τοκλησία και ειτα έ ψ ι λ η άσμα τ ι . Έ κ τοΰ 

φρουρίου tv τούτο ι ; ηκούσθη θόρυβος, άλλ ' ο υ 

δείς έ ιόλμα νά πλησίαση εΐ; τά παράθυρα ή 

νά παρακώλυση τ ά γενόμενα. "Ατομόν τ ι τ ή ; 

ομάδος ά π ή γ γ ε Λ ε γεγωνυ ία τη, φωνή τήν ά-

πόφασιν, εμμέτρως, ή τ ι ; εληγεν ουτωσί. 

« Ακούσατε , σαρκοφάγον ό^νεον τ ή ; νυ-

κ τ ό ; και σΰ δορκά; υπερήφανο;, θ έ λ ε τε νά ά- · 

φήσητε άΟικτον τήν περιουσίαν τοΰ άλλου ει'ς 

τήν θέσιν της ; Θέλετε νά έγκαταλε ίψητε τήν 

υπερηφάνειαν και τήν βίαν ; Προσέξατε, δ ιότ ι 

θα κατασιγάσωμεν τ ά ; άθεμίτους επιθυμίας 
σας» . 

Έ κ α σ τ η στροφή έπανελαμβάνετο έν χ ορώ 

υπό τών μελών τοΰ λαΐκοΰ δικαστηρίου. Ό 

ηχος δ ί 1 0 0 κραυγών, συνοδευόμενων ΰπο π υ 

ροβολισμών, άπετέλουν θόρυβον άνήκουστβν % 

Α'ι'φνη; άνθ ,ωπό ; τ-.; εξέρχεται τοΰ κήπου 

τοΰ φρουρίου και , λυσσών εξ c ρ γ "Λ ς, χωρε ί 

πρό; τόν κύκλον τοΰ λαοΰ, όστις μένει δια 

τοΰτο ενεός. 
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— Δι ' όνομα τής κολάσεως I εφώνησεν δ 

εμφανισθείς, απέλθετε ! Ή τυφλή σας οργή 

σας ίφερεν είς μέρος άθώον. Ουχί οί κάτοικοι 

τοΰ φρουρίου, άλλ' έγώ κατέρριψα τά δένδρα 

εκείνα. Έ γ ώ , όστις είχον τά δ ικαίωμα νά τό 

πράξω. Είμαι υιός τοΰ Φόργκ. 

Ουδείς έπρόφερε λέξιν, αλλά τά στόματα 

τών πυροβόλων εστράφησαν κατά τού στήθους 

του και φωνή συγχρόνως ηκούσθη έκ τοΰ πλή

θους, 

— "Α ! λοιπόν σΰ ησο ; . . . . . . 

Ό Φραγκίσκος — Παύλος άνεγνώρισεν εις 

τήν φωνήν ταύτην τόν πατέρα του και κατε

λήφθη υπό σκοτοδίνης. Αύο έν τούτοις ρωμα

λέοι βραχίονες άνήρπβσαν αυτόν. Ε κ ε ί ν ο ; ό-

μ ω ; , δ ιαφυγών, έΌπευσεν εί; τόν κήπον, £νθα 

έπεσε λιπόθυμος. Τό λαίκόν δ ικαστή: ιον , ά · 

πήλθεν έν τάξει ώς εϊχεν έλθει. Έσήμανε τότε 

ή πρώτη [ζιτά τά μεσονύκτιον ώρα. 

Ε ' . 

Συνελθών εί; εαυτόν δ Φ ρ α γ κ ί σ κ ο ; — Π α ύ 

λο ; , ευρέθη έν μέσω τών χόρτων και ή -

σθάνθη τήν θωπείαν ελαφρά; αυρα; πνεούσης 

έξ ανατολή; . Μόλις είχε πληγωθη ελαφρώς 

κατά τά μέτωπον και ήδυνήθη νά έγερθη. 

ΙΙρώτο; αύτοΰ στοχασμός υπήρξε νά μ ε τ α -

βή εί; τόν πατρικόν οίκον ϊνα βεβαιωθή άν 

π ρ ά γ μ α τ ι δ πατήρ του άπετέλε-, μέρο; τοΰ δ ι 

καστηρίου τοΰ λαοΰ. 

Ει'ίήλθε λοιπόν κρύφα είς τήν οίκίαν του 

και έ'στη πρά τής θύρας τοΰ δωματ ίου τοΰ 

πατρός του , ϊναάκροασθή. Ένόησεν οτι δ π α 

τήρ του έκο ιμάτο . Μύριαι άμφιβολίαι συνεκυ-

κώντο είς τόν νουν του . Μετέβη είς τά ί'διόν 

του δωμάτ ιον και έπειράθη νά κοιμηθίί, άλλά 

μάτην ! Έσκέφθη τότε περί τών κατοίκων τοΰ 

φρουρίου. Δεν ώμολόγησεν ότι αυτός ην δ ένο

χος δπως τους σ ώ σ η ; ' Β π ε ι τ α τ ω έφάνη έν 

τή ταραχή εκείνη ότι ήκουσε τήν φωνήν τής 

' Ε μ μ α ς . Διό απεφάσισε νά μ ε ταβή είς τά φρού-

οιον. 

Ευρε τήν θύραν κεκλεισμένην, άλλά παρετή-

ρησεν όπισθεν τών παραθύρων φως. "Ηκουσε 

δέ καί θόρυβόν τινα είς τό ίσόγειον π ά τ ω μ α , 

όπερ έπεισεν αυτόν δτ ι οί κύριοι καί ύπηρέται 

τοΰ φρουρίου δέν ε ίχον κατακλ ιθη . Πλαγία θύ

ρα τοΰ κήπου ή*το ανοικτή έτι. Εισήλθε δ ι ' α υ 

τής καί έν τη κλίμακι συνήντησε τόν φίλον 

του κυνηγόν. 

— Καί σΰ ένταΰθα ; τ ω είπεν ούτος. Θέλεις 

νά αναχώρησης μαζύ μας ; 

— Τί ; θά άναχωρήσητε ; 

— Βεβαίως. Καί πάραυτα . Τά σχέδιόν μας 

δέν υπήρξεν ευτυχές . Δέν ε χ ; ι ο ύ τ ω ; ; *Εν 

μόνον σώζει έαέ τε καί τόν ξυλοκόπον, ότι τά 

δένδρα κατερρίψαμεν τ ή παραγγελ ία καί δ ι α 

τ α γ ή σου. 

— Οί δέ κύριοι ; 

— Ό μέν κύριο; είναι άνω κ ά τ ω εκ τ ή ; ορ

γ ή ; , ή δέ κυρία λέγει δτ ι θά αύτοκτονήση. 

— Καί ή δεσποιν ί ; " ί ϊμμα ; 

— Είναι ει; τό δωμάτιόν τ η ; . 

Ό κυνηγά; άπήλθεν, ό δέ Φ ρ α γ κ ί σ κ ο ; — 

Παΰλο; διευθύνθη πρό; τό δωμάτ ιον τ ή ; νεά-

ν ίδο ; . Αίίτη διετέλει προπαρασκευάζουσα τ ά 

τής «ναχωρήσεω; , οπόταν ό Φόργκ είσήλθεν. 

— Είμαι έγώ, ' Ε μ μ α , είπε πλησ ίασα ; . 

— Θεέ μου ! Παΰλε / Σΰ εδώ ! 

— Σιωπή. Θά προδοθώμεν/ . . . .Είναι λοιπόν 

άληθέ; ότι 6ά άναχωρήσητε ; 

— Ό πατήρ μου τό άπνίτησε. Καί τ ω ό'ντι, 

τ ί άλλο δυνάμεθα νά πράξωμεν ι/.ετά τά συμ

βάντα εκείνα ; 

— "Αχ ! δ ι α τ ί η μήτηρ σου νά μή θελήση 

να μέ άκροασθή χ θ έ ; ; 

— Kai άν συγκατένευεν ε?; τοΰτο, τ ά χ α θά 

άπεσοβεϊτο ή χθεσινή κ α θ ' η μ ώ ν νυκτία προ

σβολή ; Παΰλε / Παΰλε I τ ί έπραξε; ! 

— Δεν υπήρχε τρόπος άλλο; I "Ιίδει νά 

πληρώσω τήν έπιθυμίαν τ ή ; μητρό; σου - άνευ 

τούτου ουδέν θά κατωρθοΰτο. "Κπειτα τ ά 

δένδρα σήμερον η αίριον θά άπέοα.νον ιδνο-
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κτησία μου, δ ιότ ι Ι γ ώ είμαι τοΰ πατρός μου 

δ κληρονόμος. 

— Ημείς εν τούτοις όπέστημεν τ ' αποτε
λέσματα τ ή ; συμπεριφορά"; σου ταύτης . 

— Και αν φ ύ γ η τ ϊ , "Εμμα , ολίγον έγώ θα 

υποφέρω ; ( Έ π ε τ α ι το τέλος) 

ΔΥΟ ΑΝΕΚΔΟΤΑ ΒΕΔΟΥΙΝΩΝ. 

Ό περιηγητής Φατάλιας Σαϋεγκίρ, 
ζήσας έιρ' ίκανόν χρόνον μεταξύ των 
Αράβων τής έρημου, έγραψε πολλά περί 
αυτών. Τα επόμενα δυο ανέκδοτα, μετα-
φράζομεν έκ τοΰ περιέργου συγγράμμα
τος του. 

. . . . ' Κ ώ ευρισκόμεθα εν τω ώραίω λειμώνι 

Έ λ - Ρ α μ έ , ό άρχηγνς τών Βεδουίνων εκάλεσε 

τάς λοιπας φιλάς, δ τως ύβιγράψωσι τήν πεοί 

ειρήνη; συνθήκη». Πολλοί αρχηγοί έπέθηκαν εις 

ταύτην την σφραγίδα των , ή , αν δεν ε ί / ο ν τοι-

αύτην, τήν άκραν του δακτύλου των, βεβαμ-

μένην εις τήν μελάνην. Μεταξύ αυτών παρετή-

ρησα νέον, δστις από του 15ου έτους τής ηλι

κίας του διετέλει ών αρχηγός τής φυλής Έ λ " 

Ό λ ά μ α , ής οί Βεδουίνοι εΐοΐν ύπέρτεοοι πάντων 

τών λοιπών, καθό κάτοχοι γνώσεων, οπαδοί 

τής ποιήσεως και φίλοι τής ευγλωττίας. Ό νε -

ανίας αυτό; διηγήθη ήμϊν τά έξης. 

Τό δνθμ« του Ά λ ι α ό ' Λ ) Βεδουίνου τής Βαγ·* 

δάτης, έπή»ουν άπαντ»χοϋ. Όμέραν τινά, άν

θρωπος τ.ις, μεταβας παρ 'αύτώ , τω ε ίπε : 

— Πυό τεσσάρων ημερών απώλεσα τήν σύ

ζυγον μου. ' ΐιζήνησα ματαίως αυτήν πανταχού -

τρία τέκνα μας κλαίουσι τήν στέρ/ισίν τη; · έγώ. 

δέ διατελώ βεβυ&ιαμένος εις λύπην διά τούτο. 

Οίμοι! Συμβουλεύίατέ με τ ι να πράξω ! 

Ό Άλιαόνης ε παρηγόρησε τόν δυστυχή εκεί

νον, τον συνεβουλευσε νά έπανακάμψη πλησίον 

τών τέκνων του και ΰπεσχέθηαύτώ δτι θά εξέ

ταση περί τ ή ; ανζύγου του και θά τω -ήν φέρν, 

νεκράν η ζώσαν. 

Έζήτη^ε τότε πληροφορίας περί τής γυναικός 

ταύτης και εμαθεν δ τ ι ή τ ο ωραιότατη. Βιχε δέ· 

ό ρηθίίς υίόν εκδοτον εί; τάς γυναίκας, δατις 

πρό ήμερων απουσίαζε καί δέ* έφαίνετο. Συνέλα

βε πάραυτα υπόνοιαν κατ ' αυτού. Επ ιβα ί νε ι 

τής δρομάδο; του και σπεύδει ει; τήν ερημον. 

Διακρίνει μακρόθεν αετούς τινας - πλησιάζει έκεϊ 

και εις τό στόμιον σπηλαίου ευρίσκει τό πτώμα-

γυναικός. Διερευνά καλώς τό μέρος, και ανευρί

σκει ίχνη καμήλου. Μετ' οΰ πολύ ευρίσκει τ ε -

μάχιον σάκκου έκ τώ» τιθεμένων έπί τής καμή

λου. Λαμβάνει αυτά και επανακάμπτει οίκαδε. 

Μετά τήν άφιξίν του είς τήν σχ*νήν, βλέπει 

καταφθάνοντα τόν υίόν του. Παρατηρεί τόν επί 

τής καμήλου του σάκκον, και βλέπει δτι έλλε ι -

πεν ες αϋ:οϋ τό παρ' αυτού άνευρεθέν τ ε μ ά -

χιον. Ό νεανίας, πιεσθείς έκ τών επιπλήξεων 

τοΰ πατρός του, ομολογεί τήν ένοχήν του. Τότε 

ό Άλιαόντ,ς αποκόπτει τή* κεφαλήν τοΰ υίού· 

του καί καλεί παρ' έχυτώ τόν σύζυγον. Λέγει 

δ ' αΰτψ: . 

— '11 σύζυγος σου ίφονεύθη παρά τοΰ υίοϋ 

μου. Ί ίνώ σ' έξεδίκησα, φονεύσας αυτόν. "Εχω 

μίαν θυγατέρα. Λάβε αυτήν ώ; σύζυγον. 

'11 πράξις αύτη τοΰ Άλιαόνη , ή τόσω σκλη-

^ώς έφαρμοσθεισα παρ' αυτού δικαιοσύνη, ύπήρ* 

ζεν ή αιτία δι' ήν έξελέχθη αρχηγός τής φυλής 

του. 

Ά λ λ η ν τινά ήμεραν συνηντήσαμεν 

Βεδου'ί'νον επιβαίνοντα ωραίας μελανής δρομά

δο; . θ ! 2έχαι έχαιρέτησαν αυτόν μετά πολλού 

ενδιαφέροντος και τόν ήρώτησαν περί τ ή ; περι· 

σινής ατυχ ία ; του. Έ γ ώ ήκροάσθην τ ή * διήγη·* 

γησιν και έκρινα αυτήν άξίαν δημοσιεΰσεω;, 

διόπερ τήν έσημείωσα είς τό ημερολόγιο» 

μου. 

Ό Άλοϊάν (ούτως έκαλεϊτο ό Βεδουίνος), έ · 

ξελθών πρό; άγρα» δορκάδων, έ'φθασεν εϊ; μέρος, 

έ*θα λόγχαι τεθραυσμέναι, σπάθαι αίματοβα-

φείς, π τώματα άταφα, έδείχνυον δτι «ροσφά-

τω ; συνήρθη μάχη έκεϊ . Τρυφερός γόος, παράτ 
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πονον έλαφρόν και μόλις άκο,ιόμενον, επέσυρε 

τήν προσοχήν του. 'Βρευνή:ας τά « τ ώ μ α τ α , 

εύρε νεαρόν άραβα πνέοντα ι ίσέτι. Σπεύδει εις 

βοήθειάν του, φέρει αυτόν έπί τής δρομάδος του 

και τόν οδηγεί είς τήν σκηνήν του, ενθα μετά 

πατρικών φροντίδων επαναφέρει αυτόν εις την 

ζωή ν. 

Μετά τετράμηνον άτθένειαν ό Φαρέ; (ουτω; 

έκαλεϊτο ό πληγωμένο;) απεφάσισε να α ν α χ ώ 

ρηση, ανάρρωσα;. Ά λ λ ' ό Άλοϊάν τω εΐπεν: 

— Έάν πρέπη ανυπερθέτως να χωρισθώμεν, 

θέλω σέ συνοδεύσει μέχρι τής φυλή; σου χ,Λ 

θ ίλω σέ εγκαταλείπει έκεϊ μετά λύπη: . Έ ά ν 

6μω; θέλη; να μείνιρ; μετ ' εμού, εση Ó αδελφός 

μου. Ή μήτηρ μου ε ίτα ι μήτηρ σου" ή σύζυ

γος μου αδελφή σου. Σκέφθητι έπί τ ή ; προτά

σεως μου και άποφάσισον εσκεμμένω;. 

— Ε υ ε : ^ έ τ α μ ο υ ! άπεκρίθη ό Φαρέ;, « 6 Ü 

Sà εύρω συγγενεϊ; ώ ; εκείνοι»; οΰ; μοί πρ ι τε ί -

νεις; Ά ν ε υ σου δεν Uà ημην τήν στιγμήν ταύ-

ταύτην έν τη ζωίί, ή δέ σαρξ μου θά έγέ 'ετο 

βτ>ρά τών ορνέων και τα οστά μου Οά κατεορό-

|/9ιζον τα άγρια θ'Λρία. Άφοϋ δεν σοι φαίνεται 

ένοχλητικόν, εϋ/αρίστως μένω με :ά σου, άλλ ' 

έπί τω δρω νά σέ υπηρετώ έφ' όρου ζωής. 

Ό Φ*ρέ; δμω; εδέχθη τήν πρότασιν ουχί έ ; 

αγνής α γ ά π η ; προς τόν Ά λ ο ϊ ί ν , ά λ λ ' έξ α ί ι θ ή -

ματος άκαΟοτρτοτέρου. Ήράτο ούτος τής συζύ

γου του Ά φ ζ α ς , «τις άνταπεκρίνετο εί; τόν 

τοιούτον ϊρωτα. 

Όμεοαν τινά ό Ά λ ο ί ά ν , όστις οΰδεμίαν ε ίχε 

συλλάβει υπό/οία/, παρεκάλεσε τόν Φαρές νά έ· 

π ι σ τ α τ ή ι η είς τινα μετανάστευσιν xcí νά βοη-

θή ϊη τήν μητερ ι , τήν σύζυγον καί τά δύο του 

τέκνα μέχρις επανόδου του έκ τής θήρας. Ί ΐ 

ευκαιρία ποιεί τόν κλέπτ,ην. Ό Φαρές εθετο τού; 

γνωστού; σάκκου; έπί τη; καμήλου, εθηκεν εις 

αυτούς τήν μητέρα τοΰ Άλοϊάν μετά τών δύο 

τέχνων του καί τής σκηνή; κ ι ί είπεν αύτοϊ; να 

προπορεύωνταΐ, λέγων δτι όπισθεν αυτών θα πο-

βεύηται αυτός έφιππος μετά τ ή ; Ά φ ζ α ς . ' ^ Η 

γραία προεπορεύθη' φθάοασα δέ είς τόν προς 8» 

δρον, περιέμενε τόν Φαρές μετά τ ή ; νύμφης της» 

Άλλα περιέμενε ματαίως I Ό Φαρέ; δέν έφα·.* 

νετο, διότι παραλάβω» τή* Ά φ ζ α ν , κατηυθύνθη 

είς τήν φυλήν του. 

Τήν έσΓ,έραν έπέστρεψεν έκ τής θήρας ό Ά 

λοϊάν, δστις ματαίως έζήτει τήν σκηνήν του έν 

μέσω τών σκηνών τής φυλής του* ή μήτηρ Του 

δέν ήϊυνήθη μόνη νά στήση αυτήν. Ευρίσκει ό 

μως αυτήν καί τα δύο του τέκνα χαμαί κ α θ / μ έ 

νους. 

— Πού είναι ή Ά φ ζ α , έρωτα; 

— Ούτε Άφζαν , c{*re Φαρές είδον, άπεκρί

θη ή γραία. Περιμένω αυτού; από πρωία;. 

Τάιε μόλις συ»έλαβεν ΰπονοία; ό Ά λ ο ί ά ν , 

βοηθήσας τήν μητέρα του ίνα στήστι τή* σκη

νήν, άπήλθεν érti τ ή ; μελάνης δρουάδος του, 

και μετά διήμερον πορείαν εφίασεν εί; τήν φ υ 

λήν τού Φ>ρέ;. "Αμα τη είσοδο) του, μετέβ/ι 

παρά τ^νι γραία. 

— Διατί, τώ είπε* αϋ :η , δέ* μεταβαίνεις 

π α ρ ά τω Σεχα της φυίιη;; Σήμερον έχει μ ε γ ά 

λη* έορτήν, διότι δ Φ ι ρ ε ; - έ \ π ν - Μ ι ΐ ν τ η , δ» 

έκλαίομεν ώ; φονευθέντα εν τι- ι μ ά χ η , έπανε-

καμψεν ίιγειής a al φέρων ώραίαν γυναίκα, ήν à -

πόψ; νυυφιύεται . 

Ό Άλοϊάν υποκρίνεται καί «εριυένει τήν 

νύκτα" είτα, αφού όλοι παρεδόθησαν t í ; τόν ύ -

πνον, μεταβαίνει εις τήν σκηνήν τού Φάρες. Διά 

τ ή ; σπάθης του αποκόπτει τήν κεφαλήν του . 

Είτα ευρίσκει τήν γυναικά του ϋπνώττουσαν. 

Αφυπνίζει αυτήν καί τ-Jj λέγεϊ: 

— Έγέρθητι ! Είμαι ό Άλοϊάν ! 

Τετρομασμένη εγείρεται ή γυνή, καί, 

— Ά φ ρ ω ν ! τω λέγει, δ Φάρες καί οί α

δελφοί του θα σέ φονεύιωσι ! Φύγε ! 

—- Αχρε ία ! ύπέλαβεν έ Άλοϊάν, τί σοι έ 

καμα ίν» φερθίίς ουτω; Εμπρός ! 'Εγέρθητι καί 

ακολούθησαν με, καταρωμένη τόν διάβολον, 'δ-

στις ' έ έξώθ^σεν είς τοιαύτη/ πράξιν. 

Ά λ λ ' ή Ά φ ζ χ , 
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— Φύγε 1 τ ω επανέλαβε. Φύγε πάραυτα, 

άλλως χαλώ τόν Φαρές καί οέ φονεύει ! 

Βλέπων ούτος δτι ουδέν κατώρθου, έφραξε το 

στόμα της, χαί, άοπάσας αυτήν, τήν εφερεν ε ;ω, 

τήν ερριψΐν έπΙ τής δρομάδος, και έ"φυγε μετ 

*ύτης. 

Τήν πρωίαν ή φυλή τοϋ Φαρές, εΰροΰσα τδ 

« τ ώ μ α καί ϊδοΰσα ότι ελλειπεν ή νύμφη, άνε-

στατώθη . Ό πατήρ και οί αδελφοί τοϋ Φαρές 

εξέρχονται προ; καταδιωξ·.·* τοΰ άρπαγος κα ' 

φονέως. 

Καταφθάνουσι τέλος «ϋτόν. Ούτος υπερασπί

ζεται χαθ' όλων. Ή Ά φ ζ α , έπωφεληθείσα της 

ευκαιρία;, ένοΰται μετά των έχθρων τοϋ συζύγου 

της και ρίπτει κατ ' αύτοϋ λίθους, ων εις πλη -

γόνει αυτόν εις τήν κεφαλήν. Ά λ λ ' · Άλοϊάν έ-

ξακολο->θ«ΐ μαχόμενος ώ; λέων. Φονεύει τους 

δύο αδελφού; τοΰ Φαρέ;, αφοπλίζει τόν πατέρα 

των κα! λέγων οτι θεωρεί α'ισχύνην τδ νά φο-

νεύση ένα γέροντα, τώ αποδίδει τήν σπάθκιν του 

και προπέμπει αυτόν μακράν. Ειτα, παραλαβών 

τήν σΰζυγόν του, εξακολουθεί τήν όδόν του και 

φθάνει εις τήν φυλήν του. 

Καλεί τότε πάντας τού; συγγενείς του, καΐ 

φέρων τήν "Αφζαν έν μέσω αυτών, τη λέγει ! 

— Διηγήθητι σύ μόνη τά τρέξαντ*. Έ γ ώ 

άπεκδέχομαι τήν ετυμηγορία* τοΰ πατρός και 

των αδελφών σου. 

Ή Ά φ ζ α διηγείται τα πάντα . Ό πατήρ της , 
εμ-λεως οργής, έφελκύει τό ξίφος καΐ τήν απο
κεφαλίζει ! 

Μ ΩΣ Α I Κ Ο Ν. 

Δυστυχής είναι εκείνος, όστις κο ιμάται κ α θ ' 

άπασαν τήν νύκτα καί υποστηρίζει δτι δ ύ 

πνος είναι τι καλόν- Ό ανόητος ! Τί άλλο ε

στίν ό υπνο; ή ή είκών τ ο ί θανάτου ; 'Ελεύ-

σεται λοιπόν καιρός, χ α θ ' 8ν δ τοιούτος θά 

χο : τασθη ύπνου. 
(Ό5ι'3ιος). 

Ό Σωκράτης έ"λεγεν δτι ουδέν άλλο όφείλο-

μεν νά ζητώμεν παρά τοϋ ©εοΰ, ή νά μας δ ώ -

ση τό καλόν, δ ιότ ι εκείνος γινώσκει τ ί είναι 

καλόν δ ι ' η μ ά ς . Η μ ε ί ς όμως πολλάκις ζ η τ ο ΰ -

μεν παρά τού Θεοΰ π ρ ά γ μ α , δπερ θά ήτο καλ

λών δ ι ' ημάς άν δέν μ ά ; παρεχωρεϊτο. "Αφ ε ς 

λοιπόν τό Θείον, δ ιότ ι εκείνο γινώσκει νά έκ-

λέξη τό καλόν σου. 
(Πλάτων) . 

Πολλοί άναγινώσκουσι καί ε ί τα εγείρονται 

νήστεις έκ τής αναγνώσεως, δ ιότ ι δ νους των 

δέν πληρούται έξ αυτής. Κάλλιον ν ' άναγ ι -

νώσκωσιν ολ ιγώτερα, άλλά νά τά ά π ο τ α μ ι ε ύ -

ωσιν είς τόν νουν των . 

("Αγ. Γρηγορώ;). 

Ό σ ο ι δέν λέγουσιν ιδέας ι δ ία : , άλλά ς έ -

νας, δμοιάζουσι σκιάς μ ή έχουσας τ ι τ ό ευ

φυές. 
(Σε'νεκα;). 

Ό , τ ι άκούομεν, εκείνο πρέπει να λέγωμεν , 

χαί δ,τι λέγομεν, πρέπει νά τό αίσθανόμεθα. 

' ί ΐ ομιλία μας δέον νά συμβαδίζη μετά τοΰ 

βίου μ α ; . Εκείνος τηρεί τήν ΰπόσχεσίν το υ , 

δστις και λαλών καί πράττων είναι δ αυτός. 

(Σενέκα; ] . 

Τό νά μίση τ ι ; τ ά αυτά π ρ ά γ μ α τ α , νά ποθή 

τ ά αυτά καί νά φοβήται τ ά αυτά μ ε τ ' ά λ 

λων, τούτο διά μέν τούς αγαθούς είναι φιΛϊα, 

δ ιά δέ τούς πονηρούς συμμορία. 
[ Σ α λ λ ο ύ σ τ ι ο ; ] . 

Καί δ Όδυσσεύς έπόθει νά έπιστρέψη τ α χ έ 

ως είς τήν Ίθάκην του , καί δ Α γ α μ έ μ ν ω ν εί ; 

τήν μεγάλην του πόλιν, τάς Α θ ή ν α ς . Ουδείς 

α γ α π ά τήν πατρίδα του δ ιότ ι είναι μ ε γ ά λ η , 

άλλά δ ιότ ι είναι πατρίς του . 
[ ϊ ε 'νεκα;] . 

Α π α τ η λ ό ς πλους είναι έ τοΰ βίου, δ ιότ ι 

πολλάκις κ α τ ' αυτόν προσκρούομεν εις ύφα

λου; καί ναυαγοΰμεν. Ή τ ύ χ η είναι δ π ρ ω -

ρεύς μας . Αβέβαιο ι πλέομεν πάντες , καί άλλοι 

μέν ευτυχή πο ιοΰμεντόν πλβΰν, άλλοι δ έ δ υ σ -
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τ υ χ ε σ τ α τ ο ν , πάντες όμως είς *να θά προσαρά-

ξωμεν λιμένα, τον τάφον . 
[ Π α λ λ α ο ϊ ; ) 

? Ενεκα αντιζηλίας γ ίνεται πολλάκις λόγος 

περί τίνος άνθρωπου μετά ψυχρότητος" έάν ή 

ψυχρότης αυτη ριζοβολήση, τό πράγμα καθί

σ τ α τ α ι χαμερπέστερον, καί δ ιαδ ί δοντα ι περί 

αύτοϋ φήμαι κακαί" οί άμαθεΐ; , οί κακόγ λωσ

σοι, τά τυφλά όργανα έγκολποΰνται άνεξετά-

στως τάς φήμας ταύτας , αΐτινες πλέον μ ε τ α 

δ ίδοντα ι από στόματος εί; στόμα" οί εχθροί 

τοΰ προσώπου εκείνου, εχθροί παντός ε ίδους, 

επωφελούνται τών φημών τούτων" ή σκιά ε

παυξάνει καί ένσαρκοΰται" οί δειλοί φεύγουσι 

τόν συκοφαντούμενον καί δέν άποτολμώσι νά 

άναλάβωσι τήν ΰπεράσπισίν του . 'Επί τέλους 

ó άνθρωπος εκείνος δ τ ίμ ιος , όστις ίσως θά 

ήδύνατο καλά ; νά προσενέγκη υπηρεσίας τή τε 

πατρ ίδ ι καί τν, οικογένεια του , καταστρέφεται , 

θύμα γενόμενος ατομικών αντιζηλιών καί έχ« 

οοτητων 
[Όρσίντ , ς ] . 

ΠΟΙΚΙΛΑ 

Φυσική ára^á.lufcc.— Ό κ. J o h n A i t k e n 

εσχάτως έν τινι συναθροίσει της βασιλικής Εται

ρία; τοϋ Εδιμβούργου ανέπτυξε νέαν όλοις θεωρί-

αν περί τού σχηματισμού τής ομίχλης καί τών νε

φών. Ό λόγος αύτοϋ είχε πολύ τό διάφορου. Ό μ ο -

λογήσωμεν δέ, ότι αί γνώσεις ημών επί τούτου 

είσίν ετι ατελείς, τοΰτο δε καί μόνον αρκεί 

νά πείση ήμας περί τ ή ; άνάγχης τοΰ ποιήσα-

σθαι μνείαν τοΰ λόγου τοΰ J o h n . Κατά τόν 

φυσιχόν τούτον τοΰ 'ϋδιμβούργου, δέν υπάρχει 

ομίχλη άνευ κονιορτοΰ" έν άλλαις λέξεσιν, ή κό-

νις εστίν ó πυρήν, δ παράγων τοΰ σχηματισμού 

τής ομίχλης καί τών νεφών. Κατά ταύτα, ε -

καστον άτομον κονιορτοΰ είναι ό πυρήν, περί 

Sν συμπυκνοϋται ΰδατώδης τής ατμοσφαίρας 

ατμός. Ό αγορεύων έποιήιατο τό εξής πείραμα. 

"βλαβε δύο μεγάλους πλήρεις αέρος ύαλίνους 

κώδωνας, ε ί ; τών οποίων περιείχε συνήθη ά τ -

μοσφαιρικόν αέρα, ό δέ έτερος καθαρόν κ«Ί δ ι · 

ϋλισμένον. Ειτα είς αμφότερους τούς κώδωνας 

ε!σήγαγεν ύδατώδεις ατμού;, ουχί δε άνευ εκ 

πλήξεως παρετήρησαν, δτι ό πλήρης καθαρού α

έρος κώδων εμεινεν εντελώς διαφανής, ένώ έν 

τ ψ συνήθη αέρα περιίχοντι χώδωνι έσχηματ ί -

σθη πυκνον νέφος, αληθής ομ ίχλη . Καί έν τη 

ατμόσφαιρα δέ, υπάρχουσι μόρια κονιορτοΰ, 

περί έν έκαστου τών οποίων συγκεντρούται μι

κρά καί ασθενής ποσότης συμπεπυκνωμένου ύ -

δατώδο«ς ατμού" έν τούτοις τό μόριον δ ιατε

λεί μετέωρου έν τω αέρι. Έάν όμω; ό κονιορτός 

ηναι πολύ ολίγος, οί δέ ύδατώδεις ατμοί πολ

λοί, τότε συμβαίνει κατάβασις, π τ ώ : ί ς τ ι ; 

επί τής γης , ήτοι βοοχή. Κατά ταϋτα , άνευ 

κονιορτοΰ έν τω αέρι δέ* δύναται να ύπαρξη ού

τε όμί/λ,η, ούτε βροχή, ούτε νέφη. Ήδύνατό τις 

ίσως νά έρωτήση : Πώ; υπεράνω τής θαλάσσης 

σχηματίζονται τά νέφη και ή ομίχλη ; 

« Ό άήρ ενταύθα τυγχάνει κεκορεσμένος, ο 

δέ κονιορτός ίσος σχεδόν τω μ η δ ε ν ί » . Ό J o h n 

A i t k a n και είς τήν έρώτησιν ταύτην άπαντα 

λίαν οριστικώς. Πάν σώμα, λέγει , θερμαινόμε-

νον, παράγει κόνιν, τό δέ έξης πείραμα συνηγο. 

ρεί υπέρ τής ορθότητος τοϋ συλλογισμού τού

του. Θερμαίνει υαλον, σίδηρον, χαλκόν, έν τ £ 

μέσω τού καθαρού άέρο;, καί αμέσως σ χ η μ α τ ί 

ζεται πυκνή ό / ί χ λ η . Θερμαίνει άλας μαγειρικό» 

καί τό αυτό παράγεται αποτέλεσμα. Πολύ π ι 

θανόν άρα δτι τά υπεράνω τής θαλάσσης νεφη 

καί ή ομίχλη οφείλουσι τήν υπαρξιν αυτών είς 

τά έκ τού άλατος παραγόμενα μόρια. 

Ό ζωγράφος χαί ή άρχζος. — Τό εξής 

άνέκδοτον δ ιηγε ίται δ Αλέξανδρος Δουμας. 

. . .Ή δδός δ ι ' η - έπιστρέφομεν έκ Γρενόβλης 

είναι μεγαλοπρεπής καί αγρία. "Εστην δπως 

θαυμάσω μίαν τών θέσεων αυτής καί όπως υ

ποδείξω τ ώ συνοδοιπορώ μου πόσον ή θέσις 
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{κείνη ητο κ α τ ά λ λ η λ ο ; πρός ζωγραφίαν. Ό 

οδηγό; μου ήρξατο γελών. Επε ιδή δέ εν τνί 

δμιλία μου ουδέν υπήρχε τό κωμικόν, έστρά-

φην πρός αυτόν και τόν ήρώτησα πόθεν ή τοι 

αύτη του ίλαρότης. 

— "Α ! μοί απήντησε, γελώ διότ ι οί λό

γοι σας μοί άνέμνησαν άστεϊον συμβάν. 

— Έ ν τω μέρει τ ο ύ τ ω ; 

— Ναί. 

— Δύνασαι νά μοί τό δι-ηγηϋης; 

— Βεβαίως" δέν είναι μυστικόν. Συνέβη 
εις τινα ζωγράφον τών περιχώρων τής Γρενό-

βλης, έλΟόντα ενταύθα, δπω; ζωγραφίσν). Τ Η τ ο 

νέος άξιο; . Εύρων τήν θέσιν ώραίαν, ίστησεν 

ενταύθα τό παράπηγμα του, δπερ ην ίκανώς 

παράδδξον. Υ π ο θ έ σ α τ ε σκιάδα πανταχόθεν 

κεκλεισμένην και φέρουσαν οπήν τινα μόνον υ

ψηλά. Εΐχεν έπε ιτα μηχαν ισμόν , δ ι ' ου είσήρ-

χ ε τ ο τό φώς εκ τ ή ; οπή ; , άντανακλώμενον εις 

κ ά τ ο π τ ρ α . 'Αγνοώ πώς τοΰτο συνέοαινεν, ά λ λ ' 

άληθέ ; είναι οτι έζωγράφισεν ά π α ν τ α τόν πέ

ριξ χώρον άριστα ίπ ΐ τοΰ χάρτου . Τήν σκη~ 

νήν ταύτην άπ»*άλει δωμάτ ιον του. . . . 

— *ί1το λοιπόν σκοτεινή ή σκηνή; 

— Βεοαια. Δεν εολεπε ; ε ; α υ τ η ; ουτς ου-

ρανόν, ούτε γήν. Εις τά κάτοπτρα δ μ ω ; άντη-

νακλατο τό έδαφος μέ τά χόρτα, τ ο υ ; λ ίθου; , 

τόν κα-αρρά*την τοΰ π ό τ α μ ο υ , κα'ι τόσον κα

λ ώ ; , ώστε δταν δέν έπνεεν άνεμος, δπως κινή 

αυτά, ήδυνάμην κ ' έγώ ετ ι νά σχεδιογραφήσω 

π ι σ τ ό τ α τ α άνθη, φυτά καί δένδρα. Ή μ ε ρ ι ν 

τ ινά , | ν ω κατεγίνετο εργαζόμενος ιι'; τήν μη-

χανήν του, παρετήρησεν εί; γωνίαν τινά τοΰ 

πανοράματό; του φύλλωμα κινούαενον. Θέλων 

δέ νά ζωγραφίση τό άντικείαενον, βλέπε·. . . . . 

μαντεύσατε ; 

- Τί; 

—• Ά ρ κ τ ο ν ουχί μεγαλειτέραν καρύου. Δ ι . 

ότι τ ά κάτοπτρα εκείνα δέν παρίστανον, εννο

είται, τά π ρ ά γ μ α τ α ι?ς τό φυσικόν αυτών μέ

γεθος. 'Π άρκτο; έβαινε πρός αυτόν, κ α θ ι σ τ α 

μένη μεγαλειτέρα έφ' Οσον έπλησίαζεν. Τ Η τ ο 

ήδη κατά τό μέγεθος μέγας ποντικός. Ο ζω

γράφος έφοβήθη σφόδρα" ερριψε μακράν τό σ χ ε -

διογράφημα, τήν τράπεζαν, τ ο υ ; χρωστήρας, 

καί έφυγε δρομαίω; πρό; τήν Κερτόζαν. Έ κ 

τοτε ουδέ καν έσκέφθη νά έπανέλθη t i ; τήν 

γραφικήν έκείνην θέσ-.ν. 

Γάμος'Αθη-γανίοος- — Κ α θ ' άπασαν τήν 

Νορβηγίαν μ έ γ α ; εγένετο λόγος πρό τ ι ν ο ; π ε 

ρί γ ά μ ο υ συναφθέντο; μεταξύ εΰγενοΰ; "Αγ

γλου καί νεάνιδο; Ά θ ι γ γ α ν ί δ ο ; , καλούμενη; 

Έσμεράλδα; . 

Ό ευγενής· "Αγγλος ή*το δ κ. Οΰμβερτο; Σμ'ιθ, 

πλούσιο; ι δ ι οκτήτη ; τοΰ Σ;όπσιρ, δ σ τ ι ; πρό 

τ ί ν ω ν ετών εγένετο γνωστό ; εί; τόν φιλολογι-

κόν κόσμον δ ιά τ ινο ; σ υ γ γ ρ ά μ μ α τ ό ; του ά -

ξ ιολογωτάτου , φέροντος τίτλον ο Βίος υπό τ ά ; 

σκηνά; τών Α γ γ λ ι κ ώ ν Ά θ ι γ γ α ν ί δ ω ν έν Νορ

βηγία)), δπερ αφιέρωσε τ ώ Καρόλω ΙΕ ' . , βασ ι -

λεί τ ή ; Σουηδίας καί Νορβηγίας. Ό κ. Σμίδ 

βιήλθεν έτη τινά έν Νορζηγία, ζών, κατά τό 

θέρος π ά ν τ ο τ ε , με τά όμάδο ; ΆυΊγγαν ίδων 

περ ιπλανώμενοςμετ ' αυτών είς πεδ ά δ α ; και 

ορη, φέρων με9 ' έαυτοΰ σκηνά; καί τρόφιμα 

καί άλλα χρε ιώδη, καί ζών οΰτω βίον π ρ ω τ ο -

τυπώτατον . 

*ίΙ Έσμεράλδα έγεννήθη ε ί ; τ ά κ τ ή μ α τ α 

τοΰ κ. Σμίθ έν Σρόπσίρ. Τ ί Νορβηγικά φύλλα 

όμ'-φώνω; ύ μ ν ο υ ς τήν καλλονήν της , ού μ ή ν 

άλλά καί τό πνεΰμά τ η ; . Τοΰ; τελευταίου; μ η -

νας διήλθεν ή Άθιγγανί; παρά τινι Νορβηγική 

ΟίΑΟγενεια, δ ιδασκόμενη γλώσσα; καί μουσι-

κήν. Προώδευσε δέ κ α τ α π λ η κ τ ι κ ώ ; έν όλιγίστω 

χρόνω. 

Την νεανίδα ταύτην {νύμφευση δ "Αγγλος 

ενώπιον τοΰ Ειρηνοδίκου. Παρήν όμως καί ό 

εφημέριος, όστις άπήγγε ιλε προσρώνησίν τινα 

πρός τιμήν τής Ά θ ι γ γ α ν ί δ ο ς , ής έπήνεσε τ ά 

πολλά προτερήματα. Διασημότητες τίνες Νορ

βηγικά! παρή ιαν έν τ ω γ ά μ ω . Μετά τήν τ ε -

ΑΝΑΤΟΛΗ 2 4 3 

λετήν απήλθε τό ζεύγος τών νεόνυμφων εις τ ι 

παρά τήν Λάουριγκ δάσος, όπως έκεΐ διέλθ/ι 

τόν μήνα τοΰ μέλιτος, ζών βίον άθιγγανικόν. 

Πνευματώδης μάγκας. — Ε ί ; έκ τών κα-

τεργαρέων εκείνων, ο ϊτ ινε ; μόν»ν έν Πιρισίο ι ; 

ευρίσκονται, απέκτησε φήμην μεγάλην ώ; κ λ έ 

π τ η ; έ"ξθχος καί πονηρότατος. Έκαλε ί το Τραν-

σοά. ' ΐδοΰ ή τελευταία δολοπλοκία του. 

Πρό τίνων ημερών ευρεν δ ρηθεί; εν τινι κα-

πηλείω Άμ;ρ ικανόν ονόματι Φ λ ά γ κ ; , άρτι είς 

Παρισίους, αφιχθέντα μέ ζωολογική/ συλλογήν 

περιεργοτάτην. Διηγε ίτο ό Αμερικανός δτ ι πρός 

τοις άλλοις ε ίχε καί βάτραχον π η δ ώ ν τ α είς 

ΰψο; πολΰ , καί επί τοσούτον, ώ ι τ ε ουδείς έτε

ρος βάτραχος θά ήούνατό ποτε νά πηδήση υ 

ψηλά τερον. 

— Σ τ ο ι χ η μ α τ ί ζ ω δ τ ι ϊχ«ις λάθος, είιιεν 

αΰτώ ό Τρανσοά. 

— Ευχαρίστως· προτιίνω στο ί χημα 1 0 0 

φράγκων. 

— Ναί, προσέθηκεν δ Τρανσοά, άλλά βα 

τράχους έγώ ποΰ νά εΰρω; ανάγκη νά μοί προ

μηθευτής σΰ καί θά ϊδ/,ς δτ ι οίοςδήποτε βά" 

τραχος π η δ α υψηλότερον τοΰ ιδ ικού σου. 

Ό Αμερ ικανό ; εμπιστεύεται τ ώ Τρανσοά 

τήν φύλαξιν τής ζ ω ο λ ο γ ι κ ή ; του συλλογής 

καί έξέρχετιιι πρός εΰρεσιν β α τ ρ ά χ ω ν . Μετά 

ήμίσειαν ώραν επανέρχεται κομίζων 3—4 

τοιούτους . Ό Τρανσοά εκλέγει ένα έξ αυτών . 

Τότε ήρξαντο κεντώντες τ ο ΰ ; δύο αντιπάλους 

βατράχου ; οπός ίδωσι τις π η δ ά κάλλιον. 

Ό βάτραχος τοΰ Τρανσοά έποίησεν άλμα 

όψου; 1 0 έκατοστομέτρων, άλλ ' δ δ ιάσημος 

τού Αμερικανού βάτραχος έμενεν ακίνητος. 

— Έκέρδισα ! έφώνηίεν δ Τρανσοά. 

Ό Αμερ ικανό ; έκπληκτος έπλήρωσε τά 1 0 0 

φράγκα καί λαβών τόν βάτραχον τ ο υ , εκοψεν 

αυτόν είς δύο διά μαχαίρας · τόσον ώργ ί ϊθη ! 

Τί δμως άνεκάλυψεν; Ό τ ι δ πονηρό; Τραν

σοά κ χ τ ά τήν άπουσίαν του εΐχιν υποχρεώσει 

τόν βάτραχον νά καταπ ίη δ ιά τής βίας 1 6 5 

σφαιρίδια τουφεκίου! 

ΕΰσπΛαχνΙα Κουάκερου. — Κουάκερός 

τις τ ή ; Νέας Υόρκης συνήντησε π τ ω χ ό ν , δστ ι ; 

έζήτησ» παρ' αύτοΰ η χρήματα ή έργασί ιν . 

— Έργασίαν; φίλε μου. " Ε χ ε ι ; δίκαιον, τ ώ 

είπεν. Ά λ λ ά . πο ίαν ; . Στάσου ! Μετάφερον τ ά 

ξύλα άπερ ε χω ει; τό ύπόγειόν μου εί; τ ό άνω 

π ά τ ω μ α τής οικίας μου, καί σοί δ ί δ ω 1 ) 2 

τάλληρον . 

Ό πτωχός έκ,είνος χαίρων έξετελεσε τό έρ

γον . Είτα ήρώτησεν αυτόν αν έ"χη άλλην τινά 

έργασίαν. 

— Στάσου νά σκεφθώ, είπεν δ Κουάκερος. 

Μετάφερον αυτά έκ νέου είς τήν πρώτην θέσιν 

των καί σοί δ ι δ ω έτερον 1 )2 τάλληρον. 

Πείραμα. — Θέλετε νά ανακαλύψατε εάν 

ώ ό ' τ ι είναι νωπόν ή Οχι; ' ΐδοΰ υέαον ά π λ ο ύ -

στατον . 

Διαλύσατε 1 2 0 γραμμάρια μαγειρικού άλα

τος εί; μίαν λίτραν ίί <ατο;. Τό ώόν τής αυτής 

ημέρας ριπτόμενον είς τό ρηθέν ύδωρ κατέρχε

τα ι μέχρι τού πυθμενο ; τοΰ αγγείου. Τό ώόν 

τ ή ; προηγουμένης ημέρας δέν κάθηται έν τ ώ 

πυθμένι, άλλά μένει υπεράνω αΰτοΰ. 

Τό ώόν τών τριών ήμερων μένει ολίγον υπο-

κάτω τής επιφανείας τοΰ ΰοατος. Τό π α λ α ι ό -

τερον οέ τών τριών ημερών ώόν επιπλέει είς 

τό υδωρ. Τοιουτοτρόπως έκαστος δύναται νά 

£χ·/ι βεβαιότητα όταν έξετάζη- ώά , ότ ι τ α ΰ τ α 

είσί τής δεϊ»α ή δε ίνα ημέρας. 

Άμοιβαΐον Λάθο;. — Δύο κύριοι συνετα-

ξείδευον διά τού σιδηροδρόμου. Τ Η τ ο νύξ. 

Αμφότεροι εύρέθηταν εντός τ ή ; αυτής αμάξης 

της δλκής. Ό εϊς έξ αυτών απώλεσε τό ρινό-

μακτρόν του. Ερεύνησε πανταχού, άλλά δέν 

ήδυνήθη νά τό 8 υ ; η . Έσκέφθη ότι ουδείς έτε

ρος η δ συνταξειδιώτης του τώ τό άφτίρεσε. 

— Κύριε..., τω λέγει, μοί έπνίρετε τό ρι-
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νόμακτρόν μου 

— Κύριε, τ ω άπαντα δ άλλος, θά είσθε 
τρελλός. 

Ό άπωλέσας τό ρινόμακτρον αίφνης παρα-
τ/ιρεϊ αυτό χ α μ α ί . Τό έπάτει δ ίδιος. 

— Συγγνώμην, κύριε, λέγει τ ω σ υ ν τ α ξ ι δ ι 

ώτη του άν σας εξέλαβα ώς άνθρωπον άτ ιμον . . . 

— Τίποτε , κύριε, εις λάθος ίιπεπέσαμεν αμ
φότεροι, δ ι ό τ ι και έγώ σάς εξέλαβα ώς τ ί -
μιον. . . . 

Είναι γλυκύ το παρελθόν , είναι μεστόν ονείρων, 

' Ε ν ώ 6 βίος ό παρών είναι οικτρό; και εϊρων 1. .. 

Ε^ναι γλυκύ τό παρελθόν και πλήρες ευτυχίας, 

Και περικλείει μαγικάς αυτά στίγμα; μυρίας 

Τό παρελθόν εΤνα·. ζ ω ή , πανόραμα ώραΐον, 

"Ακτή τερπνή ά φ ' ής πολύ μβκρύνεταί τις π λ έ ω ν . 

Και τό παρόν ώ ! το παρόν ε·.ναι μηδέν και δντως 

'Απομεινάριον οίκτρόν σδεσθέντος παρελθόντος ! 

Το μέλλον δέ είν' ά'δηλον, είν' άβυσσος αγνοίας, 

Μυστηριώδης έρημο; μέ ατραπούς σκοτίας ! 

"Ω / άποτροπιάζομαι τό μ έ λ λ ο ν , τό φοβούμαι ! 

Μισώ το άχαρι παρόν τό ταπεινόν καί στεΓρον, 

Κα) εί; τ ' ώ ρ α Γ ο ν παρελθόν 6 δυστυχής άρκοΰμαι, 

Ε ί ; παρελθόν άνάμεστον νεαν ικών ονείρων ! 

Α ν α π ο λ ώ τα; ευτυχεΓ; στιγμάς τ ο 3 Γ β ρ ε λ 0 ό ν τ ο ς , 

Μόνον αυτά;.... Χ α ί λησμονώ π,κρία; νυν απούσας. 

Μ η ε ν θ υ μ ε Γ τ α ί π ς νεκρού, πεφΛημένου «ντος, 

Δυσαρεσκεία; παλαιάς χ α \ ^ παρελθούσας ·' 

[ 1 8 7 0 ] . 

ΕΙΣ ΤΟΝ ΘΑΝΑΤΟΝ 
ΤΟΥ ΓΕΩΡΓΙΟΥ Γ. ΡΕΝΤΑΚΗ. 

( 'Επισυμβάντα τήν 2 Φεβρουαρίου 1 8 8 1 ) 

Μόλις Εδρεψε Μαίων δεκαέ; ώς τώρα ά'νίη, 

Καί ώς άνθος και εκείνος κάτω κλίνας Ιμαράνθη ! 

"Οταν Ιγεννη'Ο' ΰπηρςε του πατρο'; του ή έλπίς , 

Καί τερπνών ονε ίρων δντως ή έπέραστο; κρηπίς, 

Ά λ λ α αίφνης τήν αΊΟρίαν χαταιγίς τήν διεδέχΟη 

Καί 6 τάλας ί γεννητωρ άπαισίως ΙνεπαίχΟη ! 

Τόν ή γ ά π α . . . ' Α λ λ ά ό μ ω ς ί υίο'ς του νυν δέν ζη 

Κι' ί νε ιρα , ελπίδες, πόθοι συναπώλοντο μ α ζ ύ . 

Παΰσε, δυστυχή, τό δάκρυ, δι' αύτοΰ δέν επιστρέφε·... 

'11 ψυχή του ε ί ν ' ε π ά ν ω Ιλαφρά καθώς τά νέφη 

Κ' ε?ς τόν Ορόνον τοΰ υψίστου μέ τά χερουβείμ συμψάλ-

[ λε ι . 

'ΕκεΓ πόνος δέν υπάρχει, ο ϊ τ ε κοσμική 1 τις ζ ά λ η . 

'ΕκεΓ πάντιος βασιλεύει ή χ α ρ ά , ή ε υ τ υ χ ί α . 

"Εστω τ ο ϋ τ ο . . . . ώ ς ή μόνη Stàc σέ παρηγορία . 

ΛΥΣΙΣ 

του έν τω προηγ. φυλλαδίω αινίγματος 

Μγήμα—γήμα —βΐψα> 
Λύσις τοϋ Γρίφου 

Ή γυϊή ίπιθυμιι 2atptimr, μηίαμώζ άγα-
πωσα 

ΑΙΝΙΓΜΑ 
Πέντε Ι χ ω τά σ τ ο 7 ε Γ α , μέ φορεΓς χαί σέ θερμαίνω, 

μ ε σ α ι ο ν α ν μου r.iprit ό μ ω ς , τότε σέ ώυ χ ρ α ι ν ω . 


